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在您初次使用本产品前，请仔细
阅读本说明书，并请妥善保存以

便日后查阅。
除了操作说明书里的提示外，还要遵守立
法的一般安全和事故防范规定。
设备上相应的警告、指示标志为无风险的
运行提供重要提示。

� 危险
提示会导致人员重伤或死亡的直接威胁性
危险。
� 警告
提示可能导致人员重伤或死亡的危险状况。
� 小心
提示可能导致轻度伤害的危险状况。
注意
提示可能产生财产损失的危险状况。

� 危险
电击危险。
 决不能用湿手触及电源插头或者插座。
 每次运行前都要测试一下带插头的电源

连接导线是否有损坏。损坏的电源连接
导线应立即让已授权的客户服务处 /电
气专业人员进行更换。不得使用带受损
电源连接导线的设备。

 所有工作领域内的电气部件都必须防
水。

 电源插头和延长线缆的连接器必须确保
防水且不可置于水中。此外不能将连接
器置于地面。建议使用确保插座离地面
至少 60 毫米的电缆轴。

 注意电源接线或延长线缆不要受到碾
压、挤压、硬拉或类似行为而遭损伤或
损坏。防止电源线缆受热、油和尖锐棱
角的损坏。

 在进行所有维护和保养工作前关闭吸尘
器并拔下电源线。

 只允许接受过授权的客户服务人员进行
维修工作和在电气零部件上进行工作。

� 警告
 本设备只能根据 IEC 60364 由电工连接

到电气接口。
 设备只能连接到交流电上。电压必须跟

设备型号标牌上给出的电压一致。
 出于安全原因，原则上我们建议您通过

故障电流保护开关 ( 最大 30 mA) 运行
设备。

 加长电线如不合适，将带来危险。在室
外请只使用经过许可并相应进行了标识
且具有足够横截面积的加长电线：
1 - 10 m: 1.5 mm2 ；
10 - 30 m: 2.5 mm2

 延长线缆总是从电缆轴上完全展开。

� 危险
 用户必须按规定使用该设备。同时要重

视地方现行的规定并在设备工作时照看
好场所内的人员。

 每次使用前检查重要部件，如高压软
管、手持喷枪和安全装置是否是否有
损。立即更换受损部件。不得使用带受
损部件的设备。
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电气部件

安全处理
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 高压喷枪使用不当，会带来危险。不能
对准人、动物、电器设备或者设备自身
喷射。

 高压水柱不可对准自己或他人喷射以清
洗衣服或鞋袜。

 汽车轮胎 / 轮胎阀门可能被高压水柱冲
坏并爆裂。对此损坏的首要征兆就是轮
胎变色。受损的汽车轮胎 / 轮胎阀门可
能带来生命危险。清洗时至少与水柱保
持 30 cm 距离！

� 警告
 如射程范围内有其他人，除非他们穿上

防护服，否则不得使用本设备。
 儿童或未经指导的人员都不准操作本设

备。
 本设备不得让那些身体能力有限、感官

能力弱或理解能力差或者缺乏经验和 /
或缺乏知识的人员使用，除非他们有专
人监督或接受专人指导如何操作设备并
了解其可能产生的危险。

 儿童不得玩耍本设备。
 照看好儿童，以确保他们不用设备玩耍。
� 小心
 用设备或在设备上进行任何作业前要先

确保设备的稳定性，以避免因设备翻倒
而导致的事故或故障发生。

 通过高压喷嘴上喷出的水束而对手持式
喷枪产生反冲力。注意保持安全可靠的
狀态，紧握高压喷枪和喷射管。

 设备运行期间不可无人看管。
注意
 若工休时间比较长，关闭设备开关。
 温度低于 0 °C 时无法运行机器。

� 危险
 禁止在有爆炸危险的区域内运行本设

备。
 不要喷射含危害健康物质（如石棉）的

物品。
 不得喷射可燃液体。
 决不使用设备抽吸具有溶媒性质的液体

或未经稀释的酸和溶剂！此外还有汽
油、颜料稀释剂或燃油等。极度易燃、
易爆且有毒的喷雾。不使用丙酮、未经
稀释的酸和溶剂，因为它们会侵蚀设备
上使用的材料。

 让儿童远离包装薄膜，否则会有窒息危
险！

� 警告
 根据有效的使用说明规定，该设备在没

有系统分离器的情况下不能在饮用水网
上使用。请确保您的家庭供水系统上运
行高压清洁器的接口根据 EN 12729 的
规定配备了合适的 BA 型系统分离器。

 流经系統分离器的水不再视为饮用水。 
 高压软管、水龙头和连接器对机器安全

十分重要。只能使用生产商推荐的高压
软管、水龙头和连接器。

 分离进水管或高压软管时，在此操作后
热水可能从接口中流出。

� 小心
 为了避免事故和伤害，选择存放地点和

运输时要考虑到设备的重量 （参见技术
参数）。

� 警告
 本设备只能使用制造商提供或推荐的洗

涤剂。使用其他的洗涤剂或化学试剂会
影响设备的安全性。

 错误使用洗涤剂可能会导致重伤或中毒。
 洗涤剂应远离孩童妥善保管。

� 小心
 安全装置用于保护使用者，不得更改或

不让其发挥功能。

设备开关是为了防止设备误启动。

水枪枪柄上的安全制动装置可防止设备被
误启动。

溢流阀阻碍压力超过允许的工作压力。
当松开手持喷枪的控制杆，压力开关关闭
泵，高压喷射停止。拉上该杆，泵又被开
启。

其他危险

使用清洁剂的清洗作业

设备上的符号

高压喷头不得指向人、动物、带
电电气设备或设备本身。
设备防寒保护。

本设备不允许直接连接到公共饮
用水网。

安全装置

设备开关

安全制动装置

带压力开关的溢流阀
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� 小心
 请穿戴合适的防护服和防护镜，以防止

使用时从被清洁物体表面溅出的水渍或
污渍。

 使用高压清洁器期间可能产生气溶胶。
吸入气溶胶可能导致损害健康的后果。

– 根据应用情况，可以使用完全封闭的吸
嘴（例如表面洗涤器）用于高压清洁， 
将明显减少含水气溶胶的产生。

– 这种屏蔽并非适用于所有应用情况。
– 当无法使用完全封闭的吸嘴时，根据待

清洁的环境，应使用等级 FFP 2 或类似
的口罩。

本高压清洁器只限私人居家日用。
– 使用高压喷水清洁机器、汽车、建筑

物、工具、墙面、露台、园林工具等
（需要时加清洁剂）。

– 使用经 KÄRCHER 许可的附件、备件以及
洗涤剂。注意清洁剂随附的提示。

内部材料提示 (REACH)
最新的内部材料信息请您在如下链接中查
找：
www.kaercher.com/REACH

设备的供货范围都已绘制在包装上。因此，
打开包装时请检查产品是否齐全。
如有附件缺失或在运输过程中损坏，请联
系经销商。
图片参见第 2 页
1 带有水过滤器的供水连接装置
2 管接头
3 软管联轴器
4 高压接口
5 产品开关“0/OFF” /“I/ON”
6 喷头存储架
7 手柄
8 带有过滤器的清洁剂抽吸软管
9 电源线
10 手持喷枪
11 喷枪枪柄上的安全装置
12 高压软管夹
13 高压软管
14 高压喷枪杆

使用设备前，请按图示将部件组装好。
图片参见第 2 页
图
 将耦合单元拧到机器的水接头上。
图
 将高压软管的夹子从手持喷枪上取出。
图
 将高压软管与喷枪连接。
 卡入管夹直至稳固。拉高压软管以检查

是否安全连接。

个人防护装备

合乎规定的使用

环境保护

包装材料可以回收利用。请按照环保
要求处理包装。

旧的设备中含有宝贵的可再利用的材
料，应加以利用。请按照环保要求清
理旧设备。
电气和电子设备通常包含使用不当或
错误处理时可能对人身健康和环境带
来潜在危险的组成部分。然而这些组
成部分是设备正常运行所必需的。使
用该符号标记的设备不得与生活垃圾
一起处理。

产生含油废水的清洗工作，如清洗发
动机和地坑，只允许在配有油分离器
的清洗场所对其进行清洗。

设备说明

** 也有必要
15 进水软管

使用一种织物纤维强化软管。
– 直径至少为 13 毫米 （1/2 英寸）。
– 长度至少 7.5 米。

装配

5ZH
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 将设备置放在平坦地面上。
图
 将高压软管连接至设备高压软管部位。
 插上电源插头。

关于连接值，请参见铭牌 / 产品参数。
请遵从与供水相关的法规。
注意
水中的污物可能损坏高压泵和附件。为此
建议使用 KÄRCHER 水过滤器（特殊附件，
订货号 4.730-059）进行保护。
图
 将随附的花园软管接头紧固至您的花园

软管的末端。
图
 將进水软管插到水管接口的联轴器上。
 將进水软管连接到供水管上。
 完全打开水龙头。

注意
干运转（不加润滑油）2 分钟以上会导致
高压泵损坏。设备 2 分钟内没有压力形成，
关闭设备并按照“故障帮助 ”一章内的
提示进行操作。

� 小心
洗涂漆表面时至少与水柱保持 30 厘米距
离，以避免损坏。
图
 将喷头置入喷枪后成 90°旋转固定。
 将设备设定为“I/ON”。
 释放喷枪上的安全装置。
 握紧扳手启动设备。

注意：松开水枪扳手停止设备。 高压残
留于系统内。

提示： 清洁剂只能在低压下混合。
� 危险
使用洗涤剂时，请注意洗涤剂制造商的安
全数据表，尤其是有关个人防护装备的提
示。
 自机壳内拉出所需长度的洗涤剂吸取软

管。
 将清洁剂抽吸软管的一头放入盛有清洗

剂瓶中。
 自喷枪分离喷头。仅用喷枪运作。

注意：由此，使用时清洗剂溶解物混入
喷出的水柱之中。

 在干燥的表面上少量喷射清洁剂，让清
洁剂在表面发生反应，但不要使之变干。

 利用高压喷射方式刷洗被溶解的杂质。

 松开水枪扳手。
 推上喷枪上的安全装置。
 如，长时间 （5 分钟以上）运作中断

时，将设备开关设定为“0/OFF”。

� 小心
当系统中无可用压力，就要把高压软管从
手持喷枪或设备上拆下来。
 用洗涤剂作业后：设备开动约 1 分钟直

至冲洗干净。
 松开水枪扳手。
 将设备设定为关闭“0/OFF”。
 电源插头从插座上拔出。
 关闭水龙头。
 按压水枪扳手以除去在设备系统中残留

的压力。
 推上喷枪上的安全装置。
 自供水处分离设备。

调试设备

供水

设备运作

高压运作

使用洗涤剂的运行

推荐的清洗方法

中断设备操作

结束设备操作

6 ZH
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� 小心
受伤和损坏危险！
运输时要注意设备的重量。

 握住手柄拉高并提起设备。

 确保设备不会滑倒和倾覆。

� 小心
受伤和损坏危险！
存放时要注意设备的重量。

长期存放之前，如在冬季特别要注意维护
一章的提示。
 设备置放在平坦地面上。
 维护喷射管时锁紧喷射管。
 將電源連接導線和其餘配件整齊放在設

備上。

注意
霜冻会损坏未完全清空的清洁器和附件。
完全清空设备和附件，防止霜冻损害。
避免损害：
 完全排空设备内的水：打开不带高压软

管和供水连接装置的设备（最多 1分
钟），等待直至无水从高压连接部位出
来时。关闭设备。

 机器及所有附件应在防霜的室内保管。

� 危险
电击危险。
 在对机器进行任何操作之前，请务必先

关闭设备并将插头从电源上拔下。

定期清洗水接口的滤网。
 从水接口上拆下联轴器。
注意
不允许损坏滤网。
图
 用平嘴钳取出滤网。
 把滤网放在自来水下清洗。
 重新将滤网装入水接口。

运输

手动搬运

车辆运输

 储存

设备储存

防霜冻

保养与维护

清洗水接口的滤网

7ZH
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通过下面的简介，您可以纠正小的故障。
 如有疑问，请联系 KÄRCHER 公司授权的客
户服务中心。
� 危险
电击危险。
 在对机器进行任何操作之前，请务必先

关闭设备并将插头从电源上拔下。

 拉动手持喷枪的控制杆，设备接通。
 检查电源电压必须跟型号标识上给出的

电压一致。
 检查电源线是否损伤。

由于弱电网或使用延长线缆时的电压降落。
 开关时首先拉喷杆后将设备开关设定为

“I/ON”。

 检查供水管输送量是否充足。
 用尖嘴钳取下水接头中的滤网并用流动

的自来水清洗。
 设备排气 : 拆开高压软管，打开设备让

其运行 ( 最多 2 分钟 )，直至流出高压
接口的水没有气泡产生。关闭设备并重
新连接上高压软管。

 高压清洗：用针除去喷头孔处的杂物，
再用水清洗。

 检查供水连接系统。

 在技术方面可能存在高压泵少许漏水的
情况。漏水量较大时请联系本公司认可
的客户服务中心。

 自喷枪分离喷头。仅用喷枪运作。
 清洗清洁剂抽吸软管的滤网。
 检查清洁剂抽吸软管是否扭结。

只使用原厂配件和备件，它们能保证设备
的安全和无故障运行。
有关配件和备件的信息请登录 
www.kaercher.com。

我们的质量保证条款适用于全球各分公司。
在质量保证期内，如果您的产品发生了任
何故障，我们都将为您提供免费维修，但
是这种故障应当是由于机身材料或制造上
的缺陷造成的。请您向经销商或者与您距
离最近的经过授权的客户服务处联系，提
出保修请求，并提供相应的产品购买证明
文件。
地址可在如下连接中查找：
www.kaercher.com/dealersearch

故障排除

设备不运作

设备不运作，发动机存在声响

设备压力不足

巨大的压力变化

设备漏水

无法吸取清洁剂

附件和备件

质量保证

产品规格 /参数

电源连接

电压 220-240
1~50-60

V
Hz

消耗电流 6 A

保护程度 IP X5

保护等级 II

供水

供水（最大） 1,2 MPa

进水温度（最高） 40°C

流量（最小） 8 l/min

功率参数

工作压力 7,4 MPa

最大允许压力 11 MPa

水流消耗 5,3 l/min

最大流速 5,5 l/min

 清洁剂剂消耗 0,2 l/min

后挫力 11 N

尺寸和重量

长度 393 mm

宽度 171 mm

高度 243 mm

重量 5,1 kg

技术参数可能会有变化。
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Please read and comply with 
these original instructions prior 

to the initial operation of your appliance and 
store them for later use or subsequent own-
ers.
Apart from the notes contained herein the 
general safety provisions and rules for the 
prevention of accidents of the legislator 
must be observed.
Warnings and notes that are attached on 
the appliance provide important notes for 
the safe operation.

� DANGER
Pointer to immediate danger, which leads 
to severe injuries or death.
� WARNING
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to severe injuries or death.
� CAUTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to minor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to property damage.

� DANGER
Risk of electric shock.
 Never touch the mains plug and the 

socket with wet hands.
 Check the power cord with mains plug 

for damage prior to every use. Immedi-
ately have damaged power cord re-
placed by an authorised customer ser-
vice / electrician. Do not operate an ap-
pliance if the power cord is damaged.

 All current-conducting parts in the work-
ing area must be protected against jet 
water.

 The mains plug and the coupling of an 
extension cable must be watertight and 
must never lie in water. Moreover, the 
coupling may never lie on the ground. 
The use of cable reels that ensure that 
the sockets are at least 60 mm above 
the ground is recommended.

 Make sure that the power cord or exten-
sion cable is not damaged by running 
over, pinching, dragging or the like. Pro-
tect the power cords from heat, oil, and 
sharp edges.

 Turn off the appliance and remove the 
mains plug prior to any care and main-
tenance works.

 Repair work and work on the electrical 
components may only be performed by 
an authorised customer service.

� WARNING
 The appliance may only be connected 

to an electric supply that has been in-
stalled by an electrician in accordance 
with IEC 60364.

 The appliance may only be connected 
to alternating current. The voltage must 
correspond with the type plate of the 
appliance.

 For safety reasons, we recommend that 
you operate the appliance only via a re-
sidual current device (max. 30 mA).

 An unsuitable electrical extension cable 
can be hazardous. Only use an electri-
cal extension cable which has been ap-
proved and labelled for this purpose 
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and has an adequate cable cross-sec-
tion outdoors: 1 - 10 m: 1.5 mm2; 
10 - 30 m: 2.5 mm2

 Always fully unreel the extension cable 
from the cable drum.

� DANGER
 The user must use the appliance as in-

tended. The person must consider the 
local conditions and must pay attention 
to other persons in the vicinity when 
working with the appliance.

 Check important components, such as 
high-pressure hose, hand spray gun 
and safety installations, for damage pri-
or to every operation. Immediately re-
place damaged components. Do not 
operate appliance with damaged com-
ponents.

 High-pressure jets can be dangerous if 
improperly used. The jet may not be di-
rected at persons, animals, live electri-
cal equipment or at the appliance itself.

 The high-pressure jet must not be di-
rected at other persons or the user him-
/herself to clean clothing or footwear.

 Vehicle tyres/tyre valves are suscepti-
ble to damage from the high-pressure 
jet and may burst. The first indication for 
this is a discolouration of the tyre. Dam-
aged vehicle tyres/tyre valves are peril-
ous. Keep a minimum jet distance of 
30 cm during cleaning!

� WARNING
 Do not use the appliance when there 

are other persons around unless they 
are also wearing protective clothing.

 The appliance must not be operated by 
children or persons who have not been 
instructed accordingly.

 This appliance is not intended for use 
by persons with limited physical, senso-
ry or mental capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless such per-
sons are accompanied and supervised 
by a person in charge of their safety or 
they have received precise instructions 

on the use of this appliance and have 
understood the resulting risks. 

 Children must not play with this appli-
ance.

 Supervise children to prevent them 
from playing with the appliance.

� CAUTION
 Create stability for the appliance prior to 

any work on or with the appliance to 
prevent accidents or damage.

 The water jet that is emitted from the 
high-pressure nozzle results in a repul-
sion power acting on the hand spray 
gun. Make sure that you have a firm 
footing and are also holding the hand 
spray gun and spray lance firmly.

 Never leave the appliance unattended 
as long as it is in operation.

ATTENTION
 In case of extended breaks, switch off 

the appliance at the appliance switch.
 Do not operate the appliance at temper-

atures below 0 °C.

� DANGER
 The appliance may not be operated in 

explosive atmospheres.
 Never use the appliance to clean ob-

jects containing hazardous substances 
(e.g. asbestos).

 Do not spray flammable liquids.
 Never draw in fluids containing solvents 

or undiluted acids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner and heating 
oil. The spray mist is highly inflamma-
ble, explosive and poisonous. Do not 
use acetone, undiluted acids and sol-
vents, as they corrode the materials 
used on the appliance.

 Keep packaging films away from chil-
dren, there is a risk of suffocation!

� WARNING
 According to applicable regulations, the 

appliance must never be used on the 
drinking water net without a system 
separator. Ensure that the connection 
of your building water installation on 
which the high-pressure cleaner is op-

Safe handling

Other risks
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erated is equipped with a system sepa-
rator pursuant to EN 12729 Type BA.

 Water that has flown through a system 
separator is no longer classified as 
drinking water.

 High-pressure hoses, fixtures and cou-
plings are important for the safety of the 
appliance. Only use high-pressure hos-
es, fixtures and couplings recommend-
ed by the manufacturer.

 When disconnecting the supply or high 
pressure hose, hot water may leak from 
the connections after operation. 

� CAUTION
 Mind the weight of the appliance when 

selecting the storage location and dur-
ing transport (see technical data) to pre-
vent accidents or injuries.

� WARNING
 This appliance was designed to be 

used with detergents which are sup-
plied or recommended by the manufac-
turer. The use of other detergents or 
chemicals may compromise the safety 
of the appliance.

 The improper use of detergents can 
cause severe injuries or toxication.

 Store detergents away from the reach 
of children. 

� CAUTION
 Safety installations serve the protection 

of the user and may not be modified or 
bypassed.

The appliance switch prevents unintention-
al operation of the appliance.

This lock locks the lever of the trigger gun 
and prevents the inadvertent start of the ap-
pliance.

The overflow valve prevents the permissi-
ble working pressure from being exceeded. 
If the lever on the trigger gun is released 
the pressure switch turns off the pump, the 
high pressure jet is stopped. If the lever is 
pulled the pump is turned on again.

� CAUTION
 Wear protective clothing and safety 

goggles to protect against splash back 
containing water or dirt.

 During the use of high-pressure clean-
ers aerosols can develop. Inhaling aer-
osols can cause health damage.

– Depending on the application, com-
pletely shielded nozzles (e.g. surface 
cleaner) that significantly reduce the 
emission of aqueous aerosols can be 
used for high-pressure cleaning.

– The use of such shielding is not possi-
ble with all applications.

– If the use of a completely shielded noz-
zle is not possible, a respirator of the 
category FFP 2 or the like should be 
used, depending on the environment to 
be cleaned.

Working with detergent

Symbols on the machine

The high pressure jet must not be 
directed at persons, animals, live 
electrical equipment or at the ap-
pliance itself.
Protect the appliance against 
frost. 

The appliance must not be direct-
ly connected to the public drink-
ing water network.

Safety Devices

Appliance switch

Lock trigger gun

Overflow valve with pressure switch

Personal protective equipment
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This high pressure cleaner is designed for 
domestic use only.
– for cleaning machines, vehicles, build-

ings, tools, facades, terraces, garden-
ing tools, etc. by means of a high-pres-
sure water jet (if necessary, with addi-
tional cleaning agents).

– with accessories, replacement parts 
and cleaning agents approved by 
KÄRCHER. Please observe the infor-
mation accompanying the cleaning 
agents.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the 
ingredients at: 
www.kaercher.com/REACH

The scope of delivery of your appliance is il-
lustrated on the packaging. Check the con-
tents of the appliance for completeness 
when unpacking.
In the event of missing accessories or any 
transport damage, please contact your 
dealer.
Illustrations on Page 2
1 Water connection with integrated sieve
2 Coupling element for water connection
3 Hose coupling
4 High pressure connection
5 Appliance switch „0/OFF“ / „I/ON“
6 Storage for spray lance
7 Carrying handle
8 Detergent suction hose (with sieve)
9 Mains cable with mains plug
10 Trigger gun
11 Lock trigger gun
12 Clamp for high pressure hose
13 High pressure hose
14 Spray lance with high pressure nozzle

Mount loose parts delivered with appliance 
prior to start-up.
Illustrations on Page 2
Illustration 
 Screw the coupling element to the wa-

ter connection on the appliance.
Illustration 
 Pull out the clamp for the high pressure 

hose from the trigger gun.
Illustration 
 Connect high pressure hose to trigger 

gun.
 Push the clamp in until it locks. Check 

the secure connection by pulling on the 
high-pressure hose.

Proper use

Environmental protection

The packaging material can be recy-
cled. Please arrange for the environ-
mentally appropriate disposal of the 
packaging.

Old appliances contain valuable recy-
clable materials that should be recy-
cled properly. Please arrange for the 
environmentally appropriate disposal 
of the old devices.
Electrical and electronic devices of-
ten contain components which could 
potentially pose a danger to human 
health and the environment if handled 
or disposed of incorrectly. However, 
these components are necessary for 
the proper operation of the device. 
Devices marked with this symbol 
must not be disposed of with regular 
household rubbish.

Cleaning operations which produce 
oily waste water, e.g. engine washes, 
underbody washes, may only be car-
ried out using washing stations 
equipped with an oil separator.

Description of the Appliance

** Additionally required
15 Water supply hose

Use a fabric reinforced water hose.
– Minimum diameter, 1/2 inches (13 mm).
– Minimum length 7.5 m.

Assembly
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 Park the appliance on an even surface.
Illustration 
 Connect the high pressure hose to the 

high pressure connection of the appli-
ance.

 Insert the mains plug into the socket. 

For connection values, see type plate/tech-
nical data.
Observe regulations of water supplier.
ATTENTION
Impurities in the water can damage the 
high-pressure pump and the accessories. 
For protection, the use of the KÄRCHER 
water filter (optional accessory, order no. 
4.730-059) is recommended.
Illustration 
 Screw the supplied hose coupling on to 

the end of your water supply hose.
Illustration 
 Attach the water supply hose to the 

coupling on the water connection.
 Connect the water supply hose to the 

water supply.
 Completely open the water tap.

ATTENTION
Dry running of more than 2 minutes leads to 
damage of the high-pressure pump. If the 
appliance does not build up pressure within 
2 minutes, switch the appliance off and pro-
ceed in accordance with the instructions in 
Chapter "Troubleshooting".

� CAUTION
Keep a distance of at least 30 cm when us-
ing the jet for cleaning painted surfaces to 
avoid damage.
Illustration 
 Push the spray lance into the trigger 

gun and fasten it by turning it through 
90°.

 Turn on the appliance “I/ON”.
 Unlock the lever on the trigger gun.

 Pull on the lever of the trigger gun; the 
device will switch on.
Note: Release the lever of the trigger 
gun; the device will switch off again. 
High pressure remains in the system.

Note: Detergent can only be added when 
the device is operated in low pressure 
mode.
� DANGER
When using detergents, the material data 
safety sheet issued by the detergent manu-
facturer must be adhered to, especially the 
instructions regarding personal protective 
equipment.
 Pull detergent suction hose as far as is 

required out of the housing.
 Suspend end of detergent suction hose 

in a container filled with detergent.
 Detach spray lance from the trigger 

gun. Work only with the trigger gun.
Note: This will mix the detergent with 
the water stream.

 Spray the detergent sparingly on the 
dry surface and allow it to react, but not 
to dry.

 Spray off loosened dirt with the high 
pressure jet.

 Release the lever on the trigger gun.
 Lock the lever on the trigger gun.
 During longer breaks (more than 5 min-

utes), also turn the appliance off using 
the "0/OFF" switch.

� CAUTION
Only separate the high-pressure hose from 
the trigger gun or the appliance when there 
is no pressure in the system.
 After operation with detergent: Run the 

machine for approximately 1 minute for 
a clear rinse.

 Release the lever on the trigger gun.
 Turn off the appliance "0/OFF".

Start up

Water supply

Operation

High pressure operation

Operation with detergent

Recommended cleaning method

Interrupting operation

Finish operation
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 Disconnect the mains plug from the 
socket.

 Turn off tap.
 Press the lever on the trigger gun to re-

lease any remaining pressure in the 
system.

 Lock the lever on the trigger gun.
 Detach the appliance from the water 

supply.

� CAUTION
Risk of personal injury or damage! 
Mind the weight of the appliance during 
transport.

 Lift appliance by the carrying handle 
and carry it.

 Secure the appliance against shifting 
and tipping over.

� CAUTION
Risk of personal injury or damage! 
Consider the weight of the appliance when 
storing it.

Prior to extended storage periods, as dur-
ing the winter, also observe the instructions 
in the Care section.
 Park the machine on an even surface.
 Engage the spray lance in its compart-

ment.
 Stow the power cord and the remaining 

accessories on the appliance.

ATTENTION
Appliances and accessories that are not 
completely drained can be destroyed by 
frost. Completely drain appliance and ac-
cessories and protect them against frost.
To avoid damage:
 Completely drain all water from the ap-

pliance: Switch the appliance on with 

detached high pressure hose and de-
tached water supply (max. 1 minute) 
and wait, until no more water exits at the 
high pressure connection. Turn off the 
appliance.

 Store the appliance and the entire ac-
cessories in a frost free room.

� DANGER
Risk of electric shock.
 Prior to all work on the appliance, 

switch off the appliance and pull the 
power plug.

Clean the sieve in the water connection 
regularly.
 Remove coupling from the water con-

nection.
ATTENTION
The sieve must not be damaged.
Abbildung 
 Pull the sieve out using flat pliers.
 Clean the sieve under running water.
 Reinsert the sieve into the water con-

nection.

You can rectify minor faults yourself with 
the help of the following overview. 
If in doubt, please consult the authorized 
customer service.
� DANGER
Risk of electric shock.
 Prior to all work on the appliance, 

switch off the appliance and pull the 
power plug.

 Pull on the lever of the trigger gun; the 
device will switch on.

 Check whether the voltage indicated on 
the type plate corresponds to the volt-
age of the mains supply.

 Check the mains connection cable for 
damages.

Transport

When transporting by hand

When transporting in vehicles

Storage

Storing the Appliance

Frost protection

Care and maintenance

Clean the sieve in the water 
connection

Troubleshooting

Appliance is not running
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Voltage reduction due to weak mains sup-
ply or when using an extension cable.
 When switching on, first pull the lever of 

the trigger gun and then switch the ap-
pliance switch to "I/ON".

 Check water supply for adequate deliv-
ery rate.

 Pull out the sieve in the water connec-
tion using flat-nose pliers and clean un-
der running water.

 Appliance ventilation: Switch the appli-
ance on with the high-pressure hose 
detached and operate (max. 2 minutes) 
until the water exits the high-pressure 
connection without bubbles. Switch off 
appliance and reconnect high-pressure 
hose.

 Clean high-pressure nozzle: Remove 
dirt and debris from the nozzle bore, us-
ing a needle and rinse through with wa-
ter from the front.

 Check water flow quantity.

 Slight leakage from the appliance pump 
is normal. If the leakage increases con-
tact the authorized customer service.

 Detach spray lance from the trigger 
gun. Work only with the trigger gun.

 Clean the detergent suction hose filter.
 Check the detergent suction hose for 

kinks.

Only use original accessories and spare 
parts, they ensure the safe and trouble-free 
operation of the device.
For information about accessories and 
spare parts, please visit www.kaercher.com.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each 
country. We will repair potential failures of 
your appliance within the warranty period 
free of charge, provided that such failure is 
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim 
please contact your dealer or the nearest 
authorized Customer Service centre. 
Please submit the proof of purchase.
Addresses can be found under:
www.kaercher.com/dealersearch

Appliance does not start, motor 
hums

Pressure does not build up in the 
appliance

Strong pressure fluctuations

Appliance is leaking

No detergent infeed

Accessories and Spare Parts

Warranty

Technical specifications

Electrical connection

Voltage 220-240
1~50-60

V
Hz

Power consumption 6 A

Protection class IP X5

Protective class II

Water connection

Max. feed pressure 1,2 MPa

Max. feed temperature 40 °C

Min. feed volume 8 l/min

Performance data

Working pressure 7,4 MPa

Max. permissible pressure 11 MPa

Water flow rate 5,3 l/min

Max. flow rate 5,5 l/min

Detergent flow rate 0,2 l/min

Recoil force of trigger gun 11 N

Dimensions and weights

Length 393 mm

Width 171 mm

Height 243 mm

Weight 5,1 kg

Subject to technical changes.
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Bacalah panduan 
pengoperasian asli sebelum 

menggunakan perangkat ini untuk pertama 
kalinya, lakukan seperti yang tercantum 
dan jagalah tetap seperti itu untuk 
penggunaan selanjutnya atau kepada 
pemilik berikutnya.
Di samping petunjuk yang ada pada 
petunjuk penggunaan harus diperhatikan 
juga peraturan keselamatan dan tindak 
pencegahan kecelakaan yang berlaku.
Label peringatan dan label petunjuk yang 
tertera di perangkat ini memberikan 
petunjuk yang penting untuk 
pengoperasian yang aman.

� BAHAYA
Petunjuk tentang situasi berbahaya yang 
segera mengancam yang dapat 
menyebabkan terluka parah atau 
kematian.
� PERINGATAN
Petunjuk tentang situasi yang mungkin 
berbahaya yang dapat menyebabkan 
terluka parah atau kematian.
� HATI-HATI
Petunjuk tentang situasi yang mungkin 
berbahaya yang dapat menyebabkan 
cedera ringan.

PERHATIAN
Petunjuk tentang situasi yang mungkin 
berbahaya yang dapat menyebabkan 
kerusakan properti.

� BAHAYA
Bahaya sengatan listrik.
 Jangan pernah menyentuh steker dan 

stopkontak dalam kondisi tangan 
basah.

 Periksa bila ada kerusakan di kabel 
steker dan steker sebelum digunakan. 
Kabel steker yang rusak dapat segera 
ditukarkan di pusat pelayanan yang 
resmi/teknisi yang berkompeten. 
Jangan operasikan perangkat dengan 
kabel steker yang rusak.

 Seluruh bagian kabel listrik dan 
lingkungan di sekitar pengoperasian 
harus terlindungi dari air.

 Steker dan konektor kabel ekstensi 
harus terlindung dari air dan tidak boleh 
dimasukkan ke dalam air. Selain itu, 
konektor kabel tidak boleh diletakkan di 
lantai. Sebaiknya gunakan gulungan 
kabel untuk memastikan stopkontak 
berjarak 60 mm dari permukaan lantai.

 Perhatikan bahwa kabel steker atau 
kabel tambahan tidak boleh terlalu 
pendek, tertindih, tertarik, atau lecet 
dan rusak. Kabel harus terlindungi dari 
panas, minyak, dan sisi ujung yang 
tajam.

 Sebelum melakukan setiap pekerjaan 
perawatan dan pemeliharaan, 
perangkat harus dimatikan dan 
konektor daya harus dicabut.

 Pekerjaan perbaikan dan penanganan 
komponen elektrik hanya boleh 
dilakukan oleh pusat layanan resmi.

� PERINGATAN
 Perangkat hanya boleh tersambung 

dengan sambungan yang sesuai dari 
penyedia listrik yaitu IEC 60364.

 Perangkat ini hanya boleh 
menggunakan listrik pengganti yang 
sesuai. Tegangan listrik harus sama 
dengan yang tercantum di perangkat.

Daftar Isi

Petunjuk Keamanan . . . . . . . . ID 3
Penggunaan yang Benar  . . . . ID 6
Perlindungan Lingkungan . . . . ID 6
Penjelasan tentang perangkat  ID 7
Pemasangan. . . . . . . . . . . . . . ID 7
Pengoperasian awal . . . . . . . . ID 7
Pengoperasian . . . . . . . . . . . . ID 7
Pengiriman . . . . . . . . . . . . . . . ID 8
Penyimpanan  . . . . . . . . . . . . . ID 8
Pemeliharaan dan perawatan . ID 9
Pemecahan Masalah  . . . . . . . ID 9
Aksesoris dan suku cadang  . . ID 10
Garansi . . . . . . . . . . . . . . . . . . ID 10
Data Teknis . . . . . . . . . . . . . . . ID 10

Petunjuk Keamanan

Tingkat bahaya

Komponen listrik
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 Demi alasan keamanan, sebaiknya 
perangkat Anda menggunakan sekring 
(maks. 30 mA) dalam 
pengoperasiannya.

 Kabel ekstensi listrik yang tidak cocok 
dapat berbahaya. Hanya gunakan 
kabel ekstensi listrik yang disetujui 
untuk luar ruangan dan bertanda sesuai 
serta memiliki penampang lintang yang 
memadai. 1 - 10 m: 1,5 mm2; 
10 - 30 m: 2,5 mm2

 Kabel tambahan harus diuraikan dari 
gulungan kabel sampai tuntas.

� BAHAYA
 Harap gunakan perangkat ini dengan 

benar. Harap pertimbangkan juga 
kondisi wilayah lokal Anda dan kondisi 
orang di lapangan yang menggunakan 
perangkat ini.

 Periksa apakah ada kerusakan pada 
komponen penting seperti selang 
bertekanan tinggi, pistol penyemprot, 
dan perangkat pengaman sebelum 
memulai pengoperasian. Ganti segera 
komponen yang rusak. Jangan 
operasikan perangkat dengan 
komponen yang rusak.

 Semprotan tekanan tinggi dapat 
menjadi berbahaya jika tidak digunakan 
dengan benar. Jangan mengarahkan 
semprotan tekanan tinggi ini ke 
manusia, hewan, peralatan elektronik 
yang sedang aktif, dan ke perangkat itu 
sendiri.

 Jangan mengarahkan semprotan 
bertekanan tinggi ke perangkat itu 
sendiri atau ke yang lainnya untuk 
membersihkan pakaian dan sepatu.

 Ban kendaraan/katup dapat rusak dan 
pecah oleh semprotan bertekanan 
tinggi. Tanda pertama adalah pudarnya 
warna ban. Ban/katup kendaraan yang 
rusak membahayakan hidup Anda. 
Minimal berjarak 30 cm dari semprotan 
ketika membersihkan!

� PERINGATAN
 Jangan menggunakan perangkat ini 

jika terdapat seseorang dalam 
jangkauan semprotan, kecuali ia 
memakai pakaian pelindung.

 Perangkat ini tidak boleh digunakan 
oleh anak kecil atau orang yang belum 
pernah dilatih untuk menggunakannya.

 Perangkat ini tidak ditujukan untuk 
digunakan oleh orang yang memiliki 
keterbatasan fisik, panca indera, atau 
mental maupun kurang pengalaman 
dan/atau pengetahuan, kecuali jika 
berada di bawah pengawasan orang 
yang bertanggung-jawab terhadap 
keselamatan mereka atau memperoleh 
petunjuk dari orang tersebut tentang 
cara menggunakan perangkat ini dan 
memahami bahaya yang dapat 
diakibatkan oleh perangkat ini. 

 Anak-anak dilarang bermain dengan 
alat

 Pastikan anak-anak diawasi sehingga 
tidak bermain-main dengan perangkat 
ini.

� HATI-HATI
 Sebelum melakukan pekerjaan dengan 

atau di dekat perangkat, pastikan 
kestabilan perangkat agar terhindar 
dari kecelakaan atau kerusakan karena 
perangkat terjatuh.

 Semprotan air yang keluar dari nosel 
bertekanan tinggi akan menyebabkan 
sentakan balik pada pistol penyemprot. 
Agar aman, pegang pistol penyemprot 
dan pipa penyemprot dengan kuat.

 Perangkat harus selalu diawasi ketika 
dioperasikan.

PERHATIAN
 Jika tidak dioperasikan dalam jangka 

waktu yang lama, matikan perangkat 
menggunakan sakelar perangkat.

 Jangan gunakan perangkat pada 
temperatur di bawah 0 °C.

Penanganan yang aman
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� BAHAYA
 Dilarang mengoperasikan perangkat di 

tempat-tempat yang mudah 
menimbulkan ledakan.

 Jangan menyemprotkan ke benda yang 
mengandung bahan-bahan berbahaya 
(mis. asbes).

 Jangan menyemprotkan ke cairan yang 
mudah terbakar.

 Jangan pernah menyedot bahan-bahan 
seperti cairan pelarut atau asam murni 
dan pelarut. Termasuk mis. bensin, 
tiner cat, atau minyak. Kabut semprotan 
sangat mudah terbakar, meledak, dan 
beracun. Tidak boleh menggunakan, 
aseton, asam murni, dan pelarut karena 
bahan-bahan tersebut merusak 
perangkat.

 Jauhkan kemasan foil dari jangkauan 
anak-anak karena dapat 
mengakibatkan sesak napas!

� PERINGATAN
 Menurut peraturan yang berlaku, 

perangkat tidak boleh dioperasikan 
tanpa menggunakan unit pemisah 
sistem pada jaringan air minum. 
Pastikan sambungan sistem air rumah 
Anda yang digunakan untuk 
mengoperasikan alat pembersih 
bertekanan tinggi ini dilengkapi unit 
pemisah sistem menurut EN 12729 
Tipe BA.

 Air yang mengalir melalui sistem 
pemisahan adalah air yang tidak boleh 
digunakan sebagai air minum.

 Selang bertekanan tinggi, katup dan 
konektor penting bagi keamanan 
perangkat. Gunakan selang 
bertekanan tinggi, katup dan konektor 
hanya yang direkomendasikan oleh 
pabrik pembuat.

 Setelah pengoperasian, air panas 
dapat keluar dari sambungan saat 
selang aliran atau selang bertekanan 
tinggi dilepas dari perangkat. 

� HATI-HATI
 Saat menentukan lokasi penyimpanan 

dan saat mengangkut perangkat, 
pertimbangkan bobot perangkat (lihat 
data teknis) untuk mencegah 
kecelakaan atau cedera.

� PERINGATAN
 Perangkat ini dikembangkan untuk 

penggunaan sebagai alat pembersih 
yang dibuat dan disarankan oleh pabrik 
pembuatnya. Penggunaan alat 
pembersih atau bahan kimia yang lain 
dapat merusak perangkat.

 Penggunaan bahan pembersih secara 
salah dapat menyebabkan cedera atau 
keracunan parah.

 Simpan bahan pembersih di tempat 
yang aman dari jangkauan anak-anak.

Bahaya lainnya

Penggunaan dengan cairan 
pembersih

Simbol dalam perangkat

Jangan arahkan semprotan 
bertekanan tinggi ini pada 
manusia, hewan, peralatan 
elektronik yang sedang aktif dan 
pada perangkat itu sendiri.
Lindungi perangkat dari kondisi 
beku.

Perangkat tidak boleh 
dihubungkan secara langsung ke 
jaringan air minum umum.
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� HATI-HATI
 Pemasangan yang aman memberikan 

perlindungan kepada pengguna dan 
tidak boleh diubah atau diabaikan.

Sakelar perangkat mencegah dari 
pengoperasian perangkat secara tidak sengaja.

Kunci menutup tuas pistol penyemprot dan 
mencegah penggunaan perangkat yang 
kurang hati-hati.

Katup mencegah tekanan selama 
pengoperasian yang melebihi batas yang 
diperbolehkan.
Jika tuas pada pistol penyemprot 
dilepaskan, maka pengendali tekanan 
akan menutup aliran, dan semprotan akan 
berhenti. Jika tuas ditarik, maka aliran akan 
terbuka kembali.

� HATI-HATI
 Harap gunakan pakaian dan kaca mata 

pelindung untuk melindungi dari 
semprotan balik dari air dan kotoran.

 Sesaat menggunakan alat pembersih 
bertekanan tinggi ada kemungkinan 
timbulnya aerosol. Jika aerosol diisap 
mungkin diakibatkan kerusakan 
kesehatan. 

– Tergantung pada penggunaan, nosel 
yang sepenuhnya berpelindung 
(misalnya alat pembersih permukaan) 
dapat digunakan untuk pembersihan 
bertekanan tinggi yang secara 
signifikan mengurangi emisi aerosol 
yang berbahan air.

– Pelindung seperti ini tidak dapat 
diterapkan pada semua penggunaan.

– Bila nosel yang sepenuhnya 
berpelindung tidak dapat diterapkan, 
sebaiknya gunakan masker pelindung 
pernapasan dengan kelas FFP 2 atau 
yang setara, tergantung pada 
lingkungan yang akan dibersihkan.

Gunakan pembersih bertekanan tinggi ini 
hanya untuk keperluan rumah tangga 
pribadi.
– untuk membersihkan mesin, 

kendaraan, bangunan, alat-alat, bagian 
muka gedung, teras, alat-alat berkebun 
dll. dengan semprotan air bertekanan 
tinggi (Jika dibutuhkan, gunakan bahan 
pembersih)

– dengan aksesori, suku cadang dan 
bahan pembersih yang dibolehkan. 
Perhatikan petunjuk yang disertakan 
dengan bahan pembersih.

Petunjuk bahan-bahan yang terkandung 
(REACH)
Informasi terbaru tentang bahan-bahan 
yang terkandung dapat dicari di: 
www.kaercher.com/REACH

Pemasangan yang aman

Sakelar perangkat

Kunci pistol penyemprot

Katup dengan pengendali tekanan

Alat pelindung diri

Penggunaan yang Benar

Perlindungan Lingkungan

Material kemasan dapat didaur 
ulang. Buang kemasan sesuai 
dengan peraturan lingkungan.

Perangkat bekas mengandung 
bahan-bahan berharga yang dapat 
didaur ulang dan harus ditangani 
dengan benar. Buang perangkat 
usang sesuai dengan peraturan 
lingkungan.
Perangkat elektrik dan elektronik 
sering berisi komponen yang dapat 
menimbulkan potensi bahaya 
terhadap kesehatan manusia dan 
lingkungan jika ditangani atau 
dibuang dengan salah. Namun 
komponen tersebut penting untuk 
pengoperasian perangkat yang baik. 
Perangkat yang ditandai dengan 
simbol ini tidak boleh dibuang 
bersama sampah rumah tangga.

Penggunaan untuk membersihkan 
benda yang menyimpan cairan oli 
mis. membersihkan mesin, bagian 
bawah bodi, hanya boleh dilakukan 
jika terdapat pemisahan 
penyimpanan oli.
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Semua perangkat yang terkirim ditunjukkan 
dalam kemasan. Periksa kelengkapan 
perangkat dengan membuka kemasan.
Jika terdapat kesalahan pengiriman 
perangkat atau kerusakan selama 
pengiriman, harap hubungi dealer Anda.
Gambar lihat halaman 2
1 Sambungan air dengan saringan terpasang
2 Bagian konektor untuk sambungan air
3 Konektor selang taman
4 Sambungan perangkat
5 Sakelar perangkat „0/OFF“ / „I/ON“
6 Tempat penyimpanan untuk pipa 

penyemprot
7 Pegangan
8 Selang penyedot untuk cairan 

pembersih (dengan penyaring)
9 Kabel steker dengan steker
10 Pistol penyemprot
11 kunci pistol penyemprot
12 Klip untuk selang bertekanan tinggi
13 Selang bertekanan tinggi
14 Selang dengan pipa penyemprot 

bertekanan tinggi

Sebagian besar bagian perangkat 
dikumpulkan sebelum dirakit.
Gambar lihat halaman 2
Gambar 
 Sambungkan bagian konektor dengan 

sambungan air perangkat.
Gambar
 Tarik klip untuk selang bertekanan 

tinggi dari pistol penyemprot.
Gambar
 Pasang selang bertekanan tinggi di 

pistol penyemprot.
 Klip ditekan sampai klik. Periksa 

sambungan telah aman terpasang 
pada selang bertekanan tinggi.

 Simpan perangkat di atas permukaan 
yang rata.

Gambar
 Pasang selang bertekanan tinggi 

dengan sambungan perangkat 
bertekanan tinggi.

 Pasang steker di stopkontak.

Sambungan yang disyaratkan dapat dilihat 
di plakat/data teknis.
Perhatikan peraturan dari perusahaan 
pemasok air.
PERHATIAN
Tidak murninya kondisi air dapat merusak 
pompa bertekanan tinggi dan aksesori 
lainnya. Untuk perlindungan, sebaiknya 
gunakan penyaring air dari KÄRCHER 
(aksesoris khusus, nomor pemesanan 
4.730-059).
Gambar
 Sekrup disediakan konektor selang 

kebun on ke ujung selang taman Anda. 
Gambar
 Pasang selang aliran air pada konektor 

sambungan air.
 Sambungkan selang aliran air pada 

pasokan air.
 Buka keran air.

PERHATIAN
Pengeringan lebih dari 2 menit dapat 
merusak pompa bertekanan tinggi. 
Berdirikan perangkat jika kurang dari 2 
menit tanpa tekanan, matikan perangkat 
dan ikuti prosedur "Pemecahan Masalah".

� HATI-HATI
Pertahankan jarak minimal 30 cm dari 
semprotan ketika membersihkan 
permukaan cat untuk menghindari 
kerusakan.

Penjelasan tentang perangkat

** Juga diperlukan
15 Selang aliran air

Gunakan selang air yang diperkuat 
beserta konektor.

– Diameter minimal 1/2 inci (13 mm)
– Panjang minimal 7,5 m

Pemasangan

Pengoperasian awal

Pasokan air

Pengoperasian

Pengoperasian dengan tekanan 
tinggi
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Gambar
 Pasang pipa penyemprot di pistol 

penyemprot dan membentuk sudut 90°.
 Tekan sakelar perangkat „I/ON“.
 Buka tuas pistol penyemprot.
 Tuas ditarik, perangkat akan menyala.

Petunjuk: Jika tuas dilepaskan 
kembali, perangkat akan mati. Sistem 
bertekanan tinggi tetap berlaku.

Catatan: Bahan pembersih hanya dapat 
dicampur dalam tekanan rendah.
� BAHAYA
Dalam penggunaan bahan pembersih 
harus memperhatikan petunjuk 
keselamatan  pembuat bahan pembersih, 
terutama petunjuk-petunjuk untuk alat 
pengamanan pribadi. 
 Tarik selang penyedot untuk cairan 

pembersihan keluar dari rumah 
sepanjang yang diinginkan.

 Letakkan selang penyedot untuk cairan 
pembersih di dalam wadah dengan 
cairan pembersih.

 Pisahkan pipa penyemprot dari pistol 
penyemprot. Hanya gunakan pistol 
penyemprot.
Petunjuk: Maka penggunaan cairan 
pembersih dalam semprotan air akan 
tercampur.

 Semprotkan cairan pembersih pada 
permukaan yang kering dan rata dan 
biarkan cairan bereaksi (bukan sampai 
kering).

 Hilangkan kotoran dengan membilas 
menggunakan semprotan bertekanan 
tinggi.

 Lepaskan tuas pistol penyemprot.
 Kunci tuas pistol penyemprot.
 Jika penghentian cukup lama, (lebih 

dari 5 menit) segera matikan dengan 
menekan sakelar „0/OFF“.

� HATI-HATI
Sebelum melepas selang bertekanan tinggi 
dari pistol penyemprot atau perangkat, 
pastikan tidak ada lagi tekanan dalam sistem.
 Setelah pengoperasian dengan bahan 

pembersih: Operasikan perangkat 
sekitar 1 menit untuk membilas.

 Lepaskan tuas pistol penyemprot.
 Tekan sakelar perangkat „0/OFF“.
 Tarik steker listrik dari soket.
 Tutup keran.
 Tekan tuas pistol penyemprot supaya 

mengurangi tekanan yang masih ada 
dalam sistem.

 Kunci tuas pistol penyemprot.
 Pisahkan perangkat dari pemasok air.

� HATI-HATI
Bahaya kecelakaan dan kerusakan! 
Perhatikan bobot perangkat pada saat 
pemindahan.

 Angkat perangkat dengan pegangan 
dan bawalah.

 Lindungi perangkat dari kondisi 
tergelincir dan kemiringan.

� HATI-HATI
Bahaya kecelakaan dan kerusakan! 
Perhatikan bobot perangkat pada saat 
menyimpannya.

Untuk penyimpanan dalam waktu yang 
lama, mis selama musim dingin, perhatikan 
petunjuk di bagian perawatan.
 Perangkat disimpan di atas permukaan 

yang rata.
 Pasang pipa penyemprot di tempat 

penyimpanan untuk pipa penyemprot.
 Simpan kabel steker dan aksesoris lain 

pada perangkat.

Pengerjaan dengan bahan 
pembersih

Metode pembersihan yang disarankan

Penghentian sementara 
pengoperasian

Penghentian pengoperasian

Pengiriman

Pengiriman dengan tangan

Perjalanan dalam pesawat terbang

Penyimpanan

Tempat penyimpanan perangkat
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PERHATIAN
Perangkat dan aksesori yang tidak 
sepenuhnya dikuras dapat rusak karena 
embun beku. Kuras sepenuhnya perangkat 
dan aksesori dan lindungi dari embun 
beku.
Untuk menghindari kerusakan:
 Kosongkan seluruh air dalam 

perangkat: Nyalakan perangkat tanpa 
tersambung dengan selang bertekanan 
tinggi dan pemasok air selama (maks 1 
menit) dan tunggu, sampai tidak ada 
lagi air yang keluar. Mematikan 
perangkat.

 Simpan perangkat dengan aksesoris 
lengkap di ruangan yang bebas beku.

� BAHAYA
Bahaya sengatan listrik.
 Pada saat memperbaiki atau 

membersihkan perangkat, perangkat 
harus dimatikan dan steker harus 
dicabut.

Bersihkan saringan pada sambungan 
air secara rutin.
 Lepaskan kopling dari sambungan air.
PERHATIAN
Saringan tidak boleh rusak.
Gambar 
 Tarik keluar saringan menggunakan 

tang.
 Bersihkan saringan dengan air yang 

mengalir.
 Pasang kembali saringan pada 

sambungan air.

Gangguan kecil dapat ditangani sendiri 
dengan bantuan tinjauan berikut. 
jika Anda ragu, datanglah ke pusat layanan 
kami yang resmi.
� BAHAYA
Bahaya sengatan listrik.
 Pada saat memperbaiki atau 

membersihkan perangkat, perangkat 
harus dimatikan dan steker harus 
dicabut.

 Tarik tuas pistol penyemprot, perangkat 
akan menyala.

 Periksa apakah tegangan yang ada 
sesuai dengan tegangan yang 
tercantum dalam perangkat.

 Periksa apakah kabel steker dalm 
kondisi rusak.

Tegangan menurun akibat jaringan listrik 
yang lemah atau penggunaan kabel 
ekstensi.
 Dalam menyalakan perangkat, pertama 

cabut pistol penyemprot, kemudian 
tekan sakelar „I/ON“.

 Pastikan pasokan air memilik laju aliran 
yang memadai.

 Cabut penyaring dalam sambungan air 
dengan tang dan dibersihkan dengan 
air yang mengalir.

 Biarkan perangkat mendapat sirkulasi 
udara: Nyalakan perangkat tanpa 
tersambung dengan selang bertekanan 
tinggi dan tunggu (maks. 2 menit) 
hingga air keluar dari selang tanpa 
gelembung. Matikan perangkat dan 
pasang kembali selang bertekanan 
tinggi.

Perlindungan beku

Pemeliharaan dan perawatan

Membersihkan saringan pada 
sambungan air

Pemecahan Masalah

Perangkat tidak berjalan

Perangkat tidak berjalan, tetapi 
motor berbunyi

Tekanan tidak keluar dari perangkat
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 Bersihkan mulut bertekanan tinggi: 
Buang kotoran dari lubang mulut 
dengan jarum dan kemudian siram 
dengan air dari arah depan.

 Periksa volume aliran air.

 Kebocoran kecil dalam perangkat 
adalah hal yang wajar. Jika kebocoran 
bertambah besar hubungi pusat 
layanan yang resmi.

 Pisahkan pipa penyemprot dari pistol 
penyemprot. Hanya gunakan pistol 
penyemprot.

 Bersihkan penyaring dalam selang 
penyedot untuk cairan pembersih.

 Periksa apakah selang penyedot 
terbelit.

Gunakan hanya aksesori asli dan suku 
cadang asli karena dapat memberikan 
pengoperasian perangkat yang aman dan 
bebas gangguan.
Untuk informasi tentang aksesori dan suku 
cadang, kunjungi www.kaercher.com.

Garansi yang kami berikan berlaku di 
setiap perusahaan penjualan yang resmi di 
setiap negara. Kami memperbaiki 
kerusakan perangkat Anda tanpa biaya 
sama sekali jika masih dalam jangka waktu 
garansi bila penyebab kerusakan adalah 
kecacatan perangkat atau kesalahan 
pembuatan. Dalam kasus garansi, harap 
hubungi penjual dengan menyertakan nota 
pembelian atau hubungi pusat pelayanan 
resmi kami.
Untuk mengetahui alamatnya, Anda dapat 
mengunjungi:
www.kaercher.com/dealersearch

Tekanan tidak stabil (naik-turun)

Perangkat bocor

Cairan pembersih tidak boleh 
tersedot

Aksesoris dan suku cadang

Garansi

Data Teknis

Sambungan listrik

Tegangan 220-240
1~50-60

V
Hz

Sambungan 6 A

Derajat perlindungan IP X5

Tingkat perlindungan II

Sambungan air

Tekanan masuk (maks.) 1,2 MPa

Temperatur masuk (maks.) 40 °C

Jumlah masuk (min.) 8 l/min

Data kinerja

Tekanan pengoperasian 7,4 MPa

Tekanan maks yang diizinkan 11 MPa

Jumlah aliran, air 5,3 l/min

Jumlah aliran maksimal 5,5 l/min

Jumlah aliran,cairan pembersih 0,2 l/min

Kekuatan pantulan balik pistol 
penyemprot

11 N

Berat dan Ukuran

Panjang 393 mm

Luas 171 mm

Tinggi 243 mm

Berat 5,1 kg

Data teknis dapat berubah sewaktu-waktu.
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กอ่นใชง้านอปุกรณ์ของทา่นเป็นครัง้
แรก 

โปรดอา่นและปฏบิตัติามคูม่อืการใชง้านฉบบัดัง้
เดมิเลม่นี ้
และเก็บรักษาไวสํ้าหรับการใชง้านในภายหลงั 
หรอืเก็บไวสํ้าหรับผูท้ีจ่ะมาเป็นเจา้ของคนตอ่ไป
นอกจากคําแนะนําในคูม่อืการใชง้านแลว้ 
จะตอ้งตระหนักถงึกฎระเบยีบท่ัวไปเกีย่วกบัควา
มปลอดภัยและการป้องกนัอบุตัเิหตทุีผู่บ้รรญัต◌ ิก
ฎหมายไดกํ้าหนดไวด้ว้ย
ป้ายเตอืนและป้ายคําแนะนําทีต่ดิอยูท่ีเ่ครือ่งจะ
แจง้ใหท้ราบถงึคําแนะนําทีสํ่าคญัสําหรับการใช ้
งานอยา่งไมม่อีนัตราย

� อนัตราย
แสดงถงึอนัตรายคกุคามฉับพลนั 
ทีทํ่าใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหัสหรอืเสยีชวีติ
� คาํเตอืน
แสดงถงึสถานการณ์อนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ได ้
ซึง่อาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหสัหรอืเสยีชวีติ
� ระวงั
แสดงถงึสถานการณ์อนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ได ้
ซึง่อาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บเล็กนอ้ย
ขอ้ควรใสใ่จ
แสดงถงึสถานการณ์อนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ได ้
ซึง่อาจทําใหเ้กดิความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ

� อนัตราย
อนัตรายจากไฟฟ้าดดู
 หา้มจับปล◌ั๊กไฟและเตา้รับดว้ยมอืท◌ี่เปียกช◌ื ้นเด็

ดขาด
 กอ่นการใชง้านใหต้รวจสอบความเสยีหายท◌ี่ส

ายไฟและปลั๊กไฟ 
หากพบวา่สายไฟชํารดุเสยีหาย 
ใหฝ่้ายบรกิารลกูคา้ทีไ่ดรั้บอนุญาต / 
ผูเ้ชีย่วชาญดา้นไฟฟ้า ทําการเปลีย่นทันท ี
หา้มใชง้านเครือ่งทีม่สีายไฟทีชํ่ารดุเสยีหาย

 ตอ้งป้องกนัช◌ิ ้นสว่นท◌ี่มไีฟฟ้าทกุช◌ิ ้นในบรณิกา
รทํางานไมใ่หถ้กูน้ําฉีดพน่

 ปลั๊กไฟและหวัตอ่ของสายตอ่ตอ้งกันน้ํา 
และหา้มอยูใ่นน้ํา 
นอกจากนีย้งัหา้มไมใ่หว้างหวัตอ่ไวบ้นพืน้ 
แนะนําใหใ้ชล้อ้เก็บสายไฟ 
ซึง่จะรับประกันไดว้า่เตา้รับจะอยูเ่หนอืพืน้อ
ยา่งนอ้ย 60 มม.

 ตอ้งแน่ใจวา่สายไฟและสายตอ่ไมม่กีารชํารดุเ
สยีหายจากการการทับ การบบีอดั 
การลากดงึ หรอือืน่ ๆ ทีค่ลา้ยกนั 
ป้องกนัสายไฟจากความรอ้น น้ํามัน 
และขอบทีม่คีม

 กอ่นดําเนนิงานดแูลรักษาและงานบํารงุรักษา
ทัง้หมด 
ใหปิ้ดสวติชเ์ครือ่งและดงึปลั๊กไฟออก

 งานซอ่มแซมและงานตา่ง ๆ 
ทีส่ว่นประกอบทางไฟฟ้า ตอ้งดําเนนิการโ-
ดยฝ่ายบรกิารลกูคา้ทีไ่ดรั้บอนุญาตเทา่นัน้

� คาํเตอืน
 อนุญาตใหเ้ช◌ื่อมตอ่เคร◌ื่องกบัจดุตอ่ทางไฟฟ้า

ทีต่ดิตัง้โดยชา่งไฟฟ้าตามมาตรฐาน IEC 
60364 เทา่นัน้

 เชือ่มตอ่เครือ่งกบัไฟฟ้ากระแสสลบัเทา่นัน้ 
แรงดนัไฟฟ้าตอ้งตรงกบัป้ายบอกประเภทข
องเครือ่ง

 เนือ่งจากเหตผุลดา้นความปลอดภัย 
โดยท่ัวไปแลว้เราแนะนําใหใ้ชง้านเครือ่งผา่
นสวติชต์ดัไฟอตัโนมัตชินดิป้องกนัไฟร่ัว 
(สงูสดุ 30 mA)

 สายไฟตอ่ท◌ี่ไมเ่หมาะสมอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรา
ยได ้ในทีโ่ลง่แจง้ ใหใ้ชส้ายไฟตอ่ที-่
มขีนาดพืน้ทีห่นา้ตดัเพยีงพอ 
ซึง่ไดรั้บการอนุญาตและมกีารระบทุีส่อดคล ้
องกนั: 1 - 10 ม.: 1.5 มม.2; 10 - 30 ม.: 2.5 มม.2

 คลายสายไฟตอ่ออกจากลอ้เก็บสายไฟใหห้ม
ดเสมอ

สารบญั
หมายเหตดุา้นความปลอดภัย  . . . . . . TH 3
การใชง้านตามขอ้บง่ใช ้. . . . . . . . . . TH 6
การรักษาสิง่แวดลอ้ม  . . . . . . . . . . . TH 6
คําอธบิายของเครือ่ง . . . . . . . . . . . . TH 6
การประกอบ . . . . . . . . . . . . . . . . . TH 6
การทดสอบการใชง้านของเคร◌ื◌่อง . . . . TH 7
การใชง้าน . . . . . . . . . . . . . . . . . . TH 7
การเคลือ่นยา้ย  . . . . . . . . . . . . . . . TH 8
การเก็บรักษา  . . . . . . . . . . . . . . . . TH 8
การดแูลและการบํารงุรักษา  . . . . . . . TH 8
ความชว่ยเหลอืเมือ่มคีวามผดิปกติ . . . TH 8
อปุกรณ์เสรมิและชิน้สว่นอะไหล่. . . . . TH 9
การรับประกนั  . . . . . . . . . . . . . . . . TH 9
ขอ้มลูทางเทคนคิ  . . . . . . . . . . . . . TH 9

หมายเหตดุา้นความปลอดภยั

ระดบัของอนัตราย

สว่นประกอบทางไฟฟ้า
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� อนัตราย
 ผูใ้ชต้อ้งใชง้านเครือ่งตามขอ้บง่ใช ้

ผูใ้ชต้อ้งตระหนักถงึสภาวะในสถานที ่
และขณะทํางานกับเครือ่งตอ้งใสใ่จตอ่บคุค
ลทีอ่ยูร่อบขา้ง

 กอ่นใชง้านทกุครัง้ 
ใหต้รวจสอบการชํารดุเสยีหายทีส่ว่นประกอ
บสําคญั ๆ เชน่ ทอ่แรงดนัสงู 
ปืนฉีดแบบมอืจับ 
และอปุกรณค์วามปลอดภัย 
เปลีย่นสว่นประกอบทีชํ่ารดุเสยีหายทันท ี
หา้มใชง้านเครือ่งทีม่สีว่นประกอบทีชํ่ารดุเสี
ยหาย

 สายน◌้าํฉดีพน่แรงดนัสงูอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดห้ากใชง้านไมถ่กูตอ้ง 
หา้มหันสายน้ําฉีดพน่ไปทางบคุคล สตัว ์
อปุกรณไ์ฟฟ้าทีกํ่าลงัทํางาน 
หรอืหันเขา้หาตวัเครือ่ง

 หา้มหนัสายน◌้าํฉดีพน่ไปทางผ◌ู ้อ◌ื่นหรอืหนัเขา้ตั
วเพือ่ทําความสะอาดเสือ้ผา้หรอืรองเทา้

 สายน◌้าํฉดีพน่แรงดนัสงูอาจทําใหย้างรถยนต/์
จกุลมยางชํารดุเสยีหายและแตกได ้
ซึง่มสีญัญาณบง่บอกอนัดับแรกคอืการเปลีย่
นสขีองยางรถยนต ์ยางรถยนต/์
จกุยางลมทีชํ่ารดุเสยีหาย 
จะทําใหเ้กดิอนัตรายถงึชวีติ 
ขณะทําความสะอาด 
ใหรั้กษาระยะหา่งอยา่งนอ้ย 30 ซม. 
จากสายน้ําฉีดพน่!

� คาํเตอืน
 อยา่ใชเ้ครือ่งหากมบีคุคลอืน่อยูใ่นระยะประช ิ 

เวน้เสยีแตว่า่บคุคลเหลา่นัน้สวมเสือ้ผา้ป้อง
กนั

 หา้มมใิหเ้ด็กหรอืบคุคลท◌ี่ไมไ่ดรั้บการฝึกอบรม
 ใชง้านเครือ่งนี้

 เคร◌ื่องน◌ี ้มไิดถ้กูออกแบบมาใหใ้ชง้านโดยบคุค
ลทีม่คีวามสามารถทางกาย 
ทางประสาทสมัผัส หรอืทางสตปัิญญา 
ทีจํ่ากดั หรอืขาดประสบการณ ์และ/
หรอืขาดความรู ้
เวน้เสยีแตว่า่บคุคลเหลา่นีไ้ดรั้บการควบคมุ
ดแูลโดยผูท้ีม่หีนา้ทีรั่บผดิชอบดา้นความปล
อดภัย 
หรอืไดรั้บคําแนะนําวธิกีารใชง้านเครือ่งจาก
บคุคลทีม่หีนา้ทีด่งักลา่ว 
และไดเ้ขา้ใจถงึอันตรายทีเ่กดิขึน้ได ้

 หา้มไมใ่หเ้ด็กเลน่กบัเครือ่ง

 สอดสอ่งดแูลเด็ก ๆ เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ไมม่เีด็ก 
ๆ มาเลน่กบัเครือ่ง

� ระวงั
 ใหต้รวจสอบความมัน่คงแข็งแรง 

กอ่นทีจ่ะทํางานทัง้หมดโดยใชเ้ครือ่งหรอืที่
ทํางานทีต่วัเครือ่ง 
เพือ่ป้องกนัอบุตัเิหตหุรอืการชํารดุเสยีหายจ
ากการตกของเครือ่ง

 สายน◌้าํฉดีพน่ท◌ี่ออกมาจากหวัฉีดแรงดนัสงูจะ
สง่แรงสะทอ้นกลบัไปยังปืนฉีดแบบมอืจับ 
ใหย้นือยา่งมั่นคงและจับปืนฉีดแบบมอืจับพ
รอ้มทอ่ฉีดพน่ไวใ้หแ้น่น

 ตราบเทา่ทีเ่ครือ่งทํางาน 
หา้มทิง้เครือ่งไวโ้ดยไมม่กีารควบคมุดแูลเด็
ดขาด

ขอ้ควรใสใ่จ
 เมือ่หยดุพักการทํางานเป็นเวลานาน 

ใหปิ้ดสวติชท์ีส่วติชเ์ครือ่ง
 หา้มใชเ้ครือ่งทีอ่ณุหภมูตํิา่กวา่ 0 °C

� อนัตราย
 หา้มใชง้านในบรเิวณท◌ี่เส◌ี่ยงตอ่การเกดิระเบดิ
 หา้มฉดีพน่ลงบนส◌ิ่งของท◌ี่ประกอบดว้ยสารซ◌ึ่ง

เป็นอนัตรายตอ่สขุภาพ (เชน่ แรใ่ยหนิ)
 หา้มฉีดพน่ของเหลวทีเ่ผาไหมไ้ด ้
 หา้มดดูของเหลวทีม่สีารทําละลาย 

หรอืกรดและสารทําละลายทีย่ังไมไ่ดเ้จอืจา
งเด็ดขาด! ซึง่ไดแ้ก ่น้ํามันเบนซนิ 
ทนิเนอรสํ์าหรับการทาส ี
หรอืน้ํามันสําหรับทําความรอ้น 
ละอองฉีดพน่จะลกุตดิไฟไดง้า่ยมาก 
สามารถระเบดิได ้และเป็นพษิ 
หา้มใชอ้ะซโีตน 
กรดและสารทําละลายทีย่งัไมไ่ดเ้จอืจาง 
เนือ่งจากสารเหลา่นีจ้ะทําลายวัสดทุีใ่ชท้ีเ่ค
รือ่ง

 เก็บแผน่พลาสตกิสําหรับการบรรจหุบีหอ่ใหพ้ ้
นมอืเด็ก 
มคีวามเสีย่งทีจ่ะทําใหข้าดอากาศหายใจ!

� คาํเตอืน
 ตามกฎระเบยีบทีม่ผีลบงัคบัใช ้

จะไมอ่นุญาตใหใ้ชง้านเครือ่งทีโ่ครงขา่ยน้ํา
ดืม่โดยไมม่ตีวัป้องกนัการไหลกลับเด็ดขาด 
ตอ้งแน่ใจวา่จดุเชือ่มตอ่น้ําในครัวเรอืนของ
ทา่นทีจ่ะใชง้านเครือ่งทําความสะอาดแรงดั
นสงู 
มกีารตดิตัง้ตวัป้องกนัการไหลกลบัตามมาต
รฐาน EN 12729 ชนดิ BA

การใชอ้ยา่งปลอดภยั

อนัตรายอืน่ ๆ
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 น◌้าํท◌ี่ไหลผา่นตวัป้องกนัการไหลกลบัจะไมส่า
มารถนํามาใชเ้ป็นน้ําดืม่ไดอ้กี

 สายยางแรงดนัสงู ชิน้สว่นตา่ง ๆ และหัวตอ่ 
เป็นสิง่สําคญัตอ่ความปลอดภัยของเครือ่ง 
ใหใ้ชเ้ฉพาะสายยางแรงดนัสงู ชิน้สว่นตา่ง ๆ  
และหวัตอ่ ทีผู่ผ้ลติแนะนําเทา่นัน้

 ในการถอดแยกสายยางขาเขา้หรอืสายยางแร
งดันสงูหลังการใชง้าน 
อาจมน้ํีารอ้นไหลออกมาจากจดุตอ่ได ้

� ระวงั
 ในการเลอืกสถานทีเ่ก็บและในการขนสง่ 

ตอ้งสงัเกตน้ําหนักของเครือ่ง 
(ดทูีข่อ้มลูทางเทคนคิ) 
เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้กดิอบุตัเิหตหุรอืการบาดเ
จ็บ

� คาํเตอืน
 เคร◌ื่องน◌ี ้ถกูพัฒนาข◌ึ ้นสําหรับการใชส้ารทําควา

มสะอาดทีผู่ผ้ลติไดจั้ดสง่หรอืแนะนํา 
การใชส้ารทําความสะอาดหรอืสารเคมอีืน่ ๆ 
อาจสง่ผลตอ่ความปลอดภัยของเครือ่งได ้

 การใชส้ารทําความสะอาดทีไ่มถ่กูตอ้ง 
อาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหสั 
หรอืเกดิอาการเป็นพษิได ้

 เก็บรักษาสารทําความสะอาดใหพ้น้มอืเด็ก

� ระวงั
 ระบบป้องกนัความปลอดภัยมหีนา้ท◌ี่ปกป้องผ◌ู ้ใ

ช ้และหา้มมใิหทํ้าการเปลีย่นแปลง 
รวมทัง้หา้มหลกีเลีย่งการใชง้าน

สวติชเ์ครือ่งจะป้องกนัการใชง้านเครือ่งโดยไม◌่ไ
ดต้ัง้ใจ

ตวัล็ฮกจะปิดกัน้ไกปืนฉีดแบบมอืจับ 
และจะป้องกนัไมใ่หเ้ครือ่งเริม่การทํางานโดยไม◌่
ไดต้ัง้ใจ

วาลว์ระบายความดนัจะป้องกนัไมใ่หเ้กดิการเกนิ
ความดนัการทํางานทีอ่นุญาต
หากมกีารปลอ่ยไกปืนฉีดแบบมอืจับ 
สวติชค์วามดนัจะปิดการทํางานของป๊ัม 
สายน้ําฉีดพน่แรงดนัสงูจะหยดุลง 
หากมกีารเหนีย่วไกปืน 
ป๊ัมจะเปิดสวติชข์ ึน้อกีครัง้

� ระวงั
 ในการป้องกนัน◌้าํท◌ี่ฉดีพน่กลบัมาหรอืส◌ิ่งสกปร

ก 
ใหส้วมเสือ้ผา้ป้องกันทีเ่หมาะสมและแวน่ตา
นริภัย

 อาจเกดิละอองลอยข◌ึ ้นไดใ้นขณะใชง้านเคร◌ื่อง
ทําความสะอาดแรงดนัสงู 
การสดูดมละอองลอยอาจทําใหส้ขุภาพเสยี
หายได ้

– ขึน้อยูก่บัการใชง้าน 
จะสามารถใชห้ัวฉีดทีม่กีารหอ่หุม้อยา่งสมบู
รณ์ (เชน่ เครือ่งทําความสะอาดพืน้ผวิ) 
ในการทําความสะอาดดว้ยแรงดนัสงูได ้
ซึง่จะลดการปลอ่ยละอองลอยทีม่น้ํีาไดเ้ป็น
อยา่งมาก

– จะไมส่ามารถใชก้ารป้องกนัดงักลา่วไดใ้นการใ
ชง้านทกุแบบ

– หากไมส่ามารถใชห้วัฉีดท◌ี่มกีารหอ่ห◌ุ ้มอยา่งสม
บรูณไ์ด ้
ควรจะใชห้นา้กากป้องกนัระบบหายใจ 
ประเภท FFP 2 หรอืทีค่ลา้ยกนั 
โดยขึน้อยูก่บัสภาพแวดลอ้มทีต่อ้งการทําค
วามสะอาด

การทาํงานโดยใชส้ารทาํความสะอาด

สญัลกัษณ์บนเครือ่ง
หา้มหนัสายน้ําฉีดพน่แรงดนัสงูไปท
างบคุคล สตัว ์
อปุกรณ์ไฟฟ้าทีกํ่าลงัทํางาน 
หรอืหนัเขา้หาตวัเครือ่ง
ป้องกนัเครือ่งไมใ่หม้น้ํีาแข็งเกาะ
ไมอ่นุญาตใหเ้ชือ่มตอ่โดยตรงกบัโค
รงขา่ยน้ําดืม่สาธารณะ

ระบบป้องกนัความปลอดภยั

สวติชเ์ครือ่ง

ตวัล็อกปืนฉดีแบบมอืจบั

วาลว์ระบายความดนัพรอ้มสวติชค์วามดนั

อปุกรณ์ป้องกนัสว่นบคุคล

26 TH



– 6

ใชเ้ครือ่งทําความสะอาดดว้ยแรงดนัสงูเครือ่งน◌ี ้ส
◌าํหรับครัวเรอืนสว่นบคุคลเทา่นัน้
– ใชสํ้าหรับทําความสะอาดเครือ่งจักร 

ยานยนต ์อาคาร เครือ่งมอื ดา้นหนา้อาคาร 
ระเบยีง อปุกรณ์ทําสวน ฯลฯ 
ดว้ยสายน้ําฉีดพน่แรงดนัสงู 
(สามารถเตมิสารทําความสะอาดไดห้ากจําเ
ป็น)

– ใชก้บัชิน้สว่นอปุกรณ์เสรมิ อะไหล ่
และสารทําความสะอาด 
ทีไ่ดรั้บการอนุญาตจาก KÄRCHER 
สงัเกตคําแนะนําทีม่มีาพรอ้มใหก้บัสารทําค
วามสะอาด

คาํแนะนําเกีย่วกบัสว่นประกอบ (REACH)
สามารถดขูอ้มลูลา่สดุเกีย่วกบัสว่นประกอบไดท้◌ี◌่
: 
www.kaercher.de/REACH

ขอบเขตการจัดสง่อปุกรณ์ของทา่นจะแสดงดงัภ
าพประกอบบนบรรจภัุณฑ ์
เมือ่แกะบรรจภัุณฑอ์อก 
กรณุาตรวจสอบความครบถว้นสมบรูณ์ของสิง่ที่
บรรจอุยู่
หากอปุกรณ์เสรมิขาดหายไปหรอืหากมคีวามเสี
ยหายจากการขนสง่ 
กรณุาแจง้ใหต้วัแทนจําหน่ายของทา่นทราบ
ดภูาพประกอบทีห่นา้ 2
1 จดุเชือ่มตอ่น้ําพรอ้มตะแกรงในตัว
2 หวัตอ่สําหรับจดุเชือ่มตอ่น้ํา
3 การเชือ่มตอ่ทอ่
4 จดุเชือ่มตอ่แรงดนัสงู
5 สวติชเ์ครือ่ง "0/OFF" (ปิด) / "I/ON" (เปิด)
6 ทีเ่ก็บทอ่ฉีดพน่หนึง่ทอ่
7 มอืจับ
8 สายยางดดูสําหรับสารทําความสะอาด 

(พรอ้มตัวกรอง)
9 สายไฟพรอ้มปลั๊กไฟ
10 ปืนฉีดแบบมอืจับ
11 ตวัล็อกปืนฉีดแบบมอืจับ
12 ตวัหนบีสายยางแรงดนัสงู
13 สายยางแรงดนัสงู
14 ทอ่ฉีดพน่พรอ้มหัวฉีดแรงดนัสงู

ประกอบชิน้สว่นอสิระทีใ่หม้า เขา้กบัตัวเครือ่ง 
กอ่นการทดสอบการใชง้าน
ดภูาพประกอบทีห่นา้ 2
ภาพประกอบ 
 ขนัหัวตอ่เขา้กบัจดุเชือ่มตอ่น้ําของเครือ่ง
ภาพประกอบ 
 ดงึตวัหนบีสายยางแรงดนัสงูออกจากปืนฉีดแ

บบมอืจับ.
ภาพประกอบ 
 เสยีบสายยางแรงดนัสงูลงในปืนฉีดแบบมอืจั

บ
 กดตวัหนบีเขา้ไปจนเขา้ล็อก 

ตรวจสอบวา่การเชือ่มตอ่แน่นหนาด ี
โดยการดงึสายยางแรงดนัสงู

การใชง้านตามขอ้บง่ใช้

การรกัษาสิง่แวดลอ้ม

วัสดบุรรจภัุณฑเ์ป็นวัสดทุีส่ามารถนํามารไี
ซเคลิได ้
กรณุากําจัดบรรจภัุณฑท์ิง้อยา่งเป็นมติรต่
อสิง่แวดลอ้ม
อปุกรณ์เกา่จะมวีสัดมุคีณุคา่ทีส่ามารถนํา
มารไีซเคลิได ้ซึง่ควรจะนํากลับมาใชใ้หม ่
กรณุากําจัดอปุกรณ์เกา่ทิง้อยา่งเป็นมติรต่
อสิง่แวดลอ้ม
อปุกรณ์ไฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิสม์ักจะมสี่
วนผสมซึง่อาจมคีวามเสีย่งกอ่ใหเ้กดิอนัต
รายตอ่สขุภาพของมนุษยแ์ละสิง่แวดลอ้ม 
หากใชง้านไมเ่หมาะสมหรอืกําจัดอยา่งไ
มถ่กูตอ้ง อยา่งไรก็ตาม 
สว่นประกอบเหลา่นีเ้ป็นสิง่จําเป็นทีจ่ะทําใ
หอ้ปุกรณทํ์างานอยา่งถกูตอ้ง 
หา้มกําจัดอปุกรณ์ทีม่เีครือ่งหมายสญัลกั
ษณ์นีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน
อนุญาตใหดํ้าเนนิงานทําความสะอาดทีเ่ก ิ
ดน้ําทิง้ซ ึง่มน้ํีามนัผสมอยู ่เชน่ 
การลา้งเครือ่งยนต ์การลา้งใตท้อ้งรถ 
ในสถานทีล่า้งทีม่เีครือ่งแยกน้ํามันเทา่นัน้

คาํอธบิายของเครือ่ง

**สิง่จําเป็นเพิม่เตมิ
15 สายยางจา่ยน้ําเขา้

ใชท้อ่ผา้เสรมิ.
– เสน้ผา่นศนูยก์ลางตํา่สดุ 1/2 นิว้ (13 มม.)
– ความยาวตํา่สดุ 7.5 ม.

การประกอบ
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 วางเครือ่งลงบนพืน้ผวิราบ
ภาพประกอบ 
 เช◌ื่อมตอ่สายยางแรงดนัสงูเขา้กบัจดุเช◌ื่อมตอ่

แรงดนัสงูของเครือ่ง
 เสยีบปลั๊กไฟลงในเตา้รับ

ดคูา่ของจดุเชือ่มตอ่ทีป้่ายบอกประเภท/
ขอ้มลูทางเทคนคิ
ปฏบิตัติามกฎระเบยีบของบรษัิทจา่ยน้ําประปา
ขอ้ควรใสใ่จ
สิง่เจอืปนในน้ําอาจทําใหป๊ั้มแรงดนัสงูและอปุกร
ณ์เสรมิชํารดุเสยีหายได ้ในการป้องกนั 
แนะนําใหใ้ชต้วักรองน้ํา KÄRCHER 
(อปุกรณเ์สรมิพเิศษ, หมายเลขการสัง่ซือ้ 
4.730-059)
ภาพประกอบ 
 การเชือ่มตอ่ทอ่กบัทอ่น้ําทอ่เชือ่มตอ่.
ภาพประกอบ 
 เสยีบสายยางจา่ยน◌้าํเขา้ลงบนหวัตอ่ท◌ี่จดุเช◌ื่อ

มตอ่น้ํา
 เช◌ื่อมตอ่สายยางจา่ยน◌้าํเขา้เขา้กบัแหลง่จา่ยน◌้าํ
 เปิดกอ๊กน้ําจนสดุ

ขอ้ควรใสใ่จ
การทํางานแบบแหง้มากกวา่ 2 นาท ี
จะทําใหป๊ั้มแรงดนัสงูชํารดุเสยีหาย 
หากเครือ่งไมเ่พิม่ความดันภายในเวลา 2 นาท ี
ใหปิ้ดเครือ่ง 
แลว้ดําเนนิการตามหมายเหตใุนบท 
"ความชว่ยเหลอืเมือ่มคีวามผดิปกต"ิ

� ระวงั
ในการทําความสะอาดพืน้ผวิทีม่กีารเคลอืบส ี
ใหรั้กษาระยะหา่งอยา่งนอ้ย 30 ซม. จากสายน้ํา 
เพือ่ป้องกนัความเสยีหาย
ภาพประกอบ 
 เสยีบทอ่ฉีดพน่ลงในปืนฉีดแบบมอืจับ 

แลว้ยดึดว้ยการหมนุไป 90°
 เปิดสวติชเ์ครือ่ง "I/ON"
 ปลดล็อกไกปืนฉีดแบบมอืจับ
 เหนีย่วไกปืนฉีด เครือ่งจะเปิดสวติช์
หมายเหต:ุ เมือ่ปลอ่ยไกปืนฉีด 
เครือ่งจะปิดการทํางาน 
ความดนัสงูทีอ่ยูใ่นระบบจะยังคงมอียู่

หมายเหต:ุ 
สามารถผสมสารทําความสะอาดไดท้ีแ่รงดนัตํา่เ
ทา่นัน้
� อนัตราย
ในการใชส้ารทําความสะอาด 
ตอ้งปฏบิตัติามแผน่ขอ้มลูความปลอดภัยของผู ้
ผลติสารทําความสะอาด 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่หมายเหตเุกีย่วกบัอปุกรณป้์
องกนัสว่นบคุคล
 ดงึสายยางดดูสารทําความสะอาดออกจากเค

ส ใหไ้ดค้วามยาวทีต่อ้งการ
 หอ้ยสายยางดดูสารทําความสะอาดลงในภาช

นะทีม่สีารละลายสําหรับทําความสะอาด
 ถอดแยกทอ่ฉดีพน่ออกจากปืนฉีดแบบมอืจับ

 ใหทํ้างานโดยใชปื้นฉีดแบบมอืจับเทา่นัน้
หมายเหต:ุ 
วธินีีจ้ะทําใหส้ารละลายสําหรับทําความสะอ
าด 
ถกูผสมเพิม่ลงไปในสายน้ําฉีดพน่ในขณะที่
ใชง้าน

 ฉีดพน่สารทําความสะอาดลงบนพ◌ื ้นผวิแหง้อ
ยา่งประหยัด แลว้ปลอ่ยทิง้ไวใ้หอ้อกฤทธิ ์
(อยา่ใหแ้หง้)

 ชะลา้งความสกปรกท◌ีห่ลดุออกมาดว้ยสายน◌้าํ
ฉีดพน่แรงดนัสงู

 ปลอ่ยไกปืนฉีดแบบมอืจับ
 ล็อกไกปืนฉีดแบบมอืจับ
 หากหยดุพักการทํางานเป็นเวลานาน 

(มากกวา่ 5 นาท)ี ใหปิ้ดเครือ่งทีส่วติช ์"0/
OFF" ดว้ยเชน่กนั

� ระวงั
ถอดแยกสายยางแรงดนัสงูออกจากปืนฉีดแบบ
มอืจับหรอืตวัเครือ่ง 
เมือ่ไมม่คีวามดันอยูใ่นระบบเทา่นัน้
 หลังการทํางานโดยใชส้ารทําความสะอาด: 

ใชง้านเครือ่งเป็นเวลาประมาณ 1 
นาทเีพือ่ลา้งใหส้ะอาด

 ปลอ่ยไกปืนฉีดแบบมอืจับ
 ปิดสวติชเ์ครือ่งที ่"0/OFF"
 ดงึปลั๊กไฟออกจากเตา้รับ
 ปิดกอ๊กน้ํา

การทดสอบการใชง้านของเคร◌ ื◌่อง

การจา่ยนํา้

การใชง้าน

การทาํงานโดยใชแ้รงดนัสงู

การใชง้านกบัสารทาํความสะอาด

วธิกีารทาํความสะอาดทีแ่นะนํา

หยดุพกัการทาํงานช ัว่คราว

สิน้สดุการใชง้าน
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 กดไกปืนฉีดแบบมอืจับ 
เพือ่สลายความดันทีย่งัมอียูใ่นระบบ

 ล็อกไกปืนฉีดแบบมอืจับ
 ถอดแยกเครือ่งออกจากแหลง่จา่ยน้ํา

� ระวงั
เสีย่งตอ่การบาดเจ็บและทรัพยส์นิเสยีหาย! 
ในการเคลือ่นยา้ย 
ใหต้ระหนักถงึน้ําหนักของเครือ่ง

 ยกเครือ่งขึน้ทีม่อืจับ แลว้ขนยา้ย

 ยดึตวัเครือ่งเพือ่ป้องกันไมใ่หล้ืน่และเอยีง

� ระวงั
เสีย่งตอ่การบาดเจ็บและทรัพยส์นิเสยีหาย! 
ในการเก็บรักษา 
ใหต้ระหนักถงึน้ําหนักของตวัเครือ่ง

กอ่นการเก็บรักษาเป็นเวลานาน เชน่ ในฤดหูนาว 
ใหป้ฏบิัตติามหมายเหตเุพิม่เตมิในบทการดแูลรั
กษา
 วางเครือ่งลงบนพืน้ผวิราบ
 ล็อกทอ่ฉดีพน่เขา้กบัทีเ่ก็บทอ่ฉีดพน่
 เก็บสายไฟและอปุกรณเ์สรมิท◌ี่เหลอืไวท้◌ี่เคร◌ื่อ

ง

ขอ้ควรใสใ่จ
เครือ่งและอปุกรณ์เสรมิทีถ่า่ยของเหลวออกไมห่
มด อาจไดรั้บความเสยีหายจากน้ําแข็งเกาะได ้
ถา่ยของเหลวออกจากเครือ่งและอปุกรณเ์สรมิใ
หห้มด และป้องกนัไมใ่หเ้กดิน้ําแข็งเกาะ
เพือ่ทีจ่ะป้องกนัความเสยีหาย:
 ใหถ้า่ยน้ําออกจากเครือ่งใหห้มด: 

เปิดสวติชเ์ครือ่งโดยไมม่สีายยางแรงดันสงูเ
ชือ่มตอ่ และไมม่กีารเชือ่มตอ่แหลง่จา่ยน้ํา 
(สงูสดุ 1 นาท)ี 
แลว้รอจนไมม่น้ํีาไหลออกมาทีส่ายยางแรง
ดนัสงู ปิดสวติชเ์ครือ่ง

 เก็บรักษาเคร◌ื่องและอปุกรณเ์สรมิทั◌ ้งหมดไวใ้
นหอ้งทีม่กีารป้องกนัการเกดิน้ําแขง็เกาะ

� อนัตราย
อนัตรายจากไฟฟ้าดดู
 กอ่นการดําเนนิงานทกุอยา่งทีเ่ครือ่ง 

ใหปิ้ดสวติชเ์ครือ่งและถอดปลั๊กออก

ทาํความสะอาดตะแกรงทีจ่ดุเชือ่มตอ่นํา้อย่
างสมํา่เสมอ
 ถอดหวัตอ่ออกจากจดุเชือ่มตอ่น้ํา
ขอ้ควรใสใ่จ
ตะแกรงตอ้งไมชํ่ารดุเสยีหาย
ภาพประกอบ 
 ดงึตะแกรงออกโดยใชค้มีปากแบน
 ทําความสะอาดตะแกรงดว้ยน้ํากอ๊ก
 ใสต่ะแกรงกลับเขา้ไปในจดุเชือ่มตอ่น้ํา

ทา่นสามารถแกไ้ขความผดิปกตเิล็กนอ้ยไดเ้อง 
โดยดทูีร่ายละเอยีดโดยรวมตอ่ไปนี ้
หากมขีอ้สงสยั 
กรณุาตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ทีไ่ดรั้บอนุญาต
� อนัตราย
อนัตรายจากไฟฟ้าดดู
 กอ่นการดําเนนิงานทกุอยา่งทีเ่ครือ่ง 

ใหปิ้ดสวติชเ์ครือ่งและถอดปลั๊กออก

 เหนีย่วไกปืนฉีดแบบมอืจับ 
เครือ่งจะเปิดสวติช์

 ตรวจสอบดวูา่แรงดนัไฟฟ้าท◌ี่ระบไุวท้◌ี่ป้ายบอ
กประเภท 
ตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าของแหลง่จา่ยไฟหรอืไ
ม่

 ตรวจสอบการชํารดุเสยีหายทีส่ายไฟ

แรงดนัไฟฟ้าลดลงเนือ่งจากโครงขา่ยไฟฟ้าออ่
นกําลงัหรอืเมือ่ใชส้ายตอ่
 เมือ่เปิดสวติช ์

ใหเ้หนีย่วไกปืนฉีดแบบมอืจับกอ่น 
แลว้จงึสบัสวติชเ์ครือ่งไปที ่"I/ON"

การเคลือ่นยา้ย

การเคลือ่นยา้ยโดยใชม้อื

การขนยา้ยในรถยนต์

การเก็บรกัษา

เก็บรกัษาเครือ่ง

การป้องกนันํา้แข็งเกาะ

การดแูลและการบาํรงุรกัษา

ทาํความสะอาดตะแกรงทีจ่ดุเชือ่มตอ่น้
◌าํ

ความชว่ยเหลอืเมือ่มคีวามผดิปกติ

เครือ่งไมท่าํงาน

เครือ่งไมเ่ร ิม่ทาํงาน เกดิเสยีงดงัหึง่ ๆ 
ทีม่อเตอร์

29TH
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 ตรวจสอบวา่แหลง่จา่ยน้ํามปีรมิาณการสง่น้ํา
ทีเ่พยีงพอ

 ดงึตะแกรงออกจากจดุเชือ่มตอ่น้ําโดยใชค้มี
ปากแบน แลว้ทําความสะอาดดว้ยน้ํากอ๊ก

 ไลล่มออกจากเครือ่ง: 
เปิดสวติชเ์ครือ่งในสภาพทีไ่มม่สีายยางแรง
ดนัสงูเชือ่มตอ่อยู ่แลว้รอ (สงูสดุ 2 นาท)ี 
จนน้ําไหลออกมาทีจ่ดุเชือ่มตอ่แรงดนัสงูโด
ยไมม่ฟีองอากาศ ปิดสวติชเ์ครือ่ง 
แลว้เชือ่มตอ่สายยางแรงดนัสงูอกีครัง้

 ทําความสะอาดหวัฉีดแรงดันสงู 
กําจัดสิง่สกปรกออกจากรขูองหวัฉีดโดยใชเ้
ข็ม แลว้ลา้งดว้ยน้ําจากทางดา้นหนา้

 ตรวจสอบปรมิาณน้ําขาเขา้

 เนือ่งจากเหตผุลดา้นเทคนคิ 
จะมกีารร่ัวเล็กนอ้ยทีเ่ครือ่ง หากมกีารร่ัวมาก 
ใหแ้จง้ฝ่ายบรกิารลกูคา้ทีไ่ดรั้บอนุญาต

 ถอดแยกทอ่ฉดีพน่ออกจากปืนฉีดแบบมอืจับ
 ใหทํ้างานโดยใชปื้นฉีดแบบมอืจับเทา่นัน้

 ทําความสะอาดตวักรองทีส่ายยางดดูสารทํา
ความสะอาด

 ตรวจสอบตําแหน่งบดิงอท◌ี่สายยางดดูสารทํา
ความสะอาด

ใชเ้ฉพาะอปุกรณ์เสรมิของแทแ้ละชิน้สว่นอะไห
ลข่องแทเ้ทา่นัน้ 
ซึง่จะไดรั้บการรับประกนัอปุกรณ์ในการทํางานอ
ยา่งปลอดภัยและไรปั้ญหา
สามารถดขูอ้มลูเกีย่วกบัอปุกรณ์เสรมิและชิน้ส◌่ว
นอะไหลไ่ดท้ี ่www.kaercher.com

ในทกุประเทศจะมกีารใชเ้งือ่นไขการรับประกนัท◌ี่
ออกโดยบรษัิทจัดจําหน่ายทีเ่กีย่วขอ้งของเรา 
เราจะดําเนนิการแกไ้ขความผดิปกตใิด ๆ 
ทีเ่ครือ่งของทา่นภายในระยะเวลาการรับประกนั
โดยไมม่คีา่ใชจ้า่ย 
ตราบเทา่ทีม่สีาเหตมุาจากขอ้ผดิพลาดเกีย่วกบั
วสัดแุละการผลติ ในกรณีการรับประกนั 
กรณุาตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายของทา่นหรอืศนูยบ์
รกิารลกูคา้ใกล ้ๆ ทีไ่ดรั้บอนุญาต 
พรอ้มใบเสร็จรับเงนิ
คน้หาทีอ่ยูไ่ดท้ี:่
www.kaercher.com/dealersearch

เครือ่งมคีวามดนัไมถ่งึตามทีต่อ้งการ

ความดนัมกีารแปรปรวนอยา่งมาก

เครือ่งมกีารร ัว่

สารทาํความสะอาดไมถ่กูดดู

อปุกรณเ์สรมิและชิน้สว่นอะไหล่

การรบัประกนั

ขอ้มลูทางเทคนคิ
จดุตอ่ไฟฟ้า
แรงดนัไฟฟ้า 220-240

1~50-60
V
Hz

การใชไ้ฟฟ้า 6 A
ระดบัการป้องกนั IP X5
ประเภทการป้องกนั II

จดุเชือ่มตอ่นํา้
ความดนัขาเขา้ (สงูสดุ) 1,2 MPa
อณุหภมูขิาเขา้ (สงูสุด) 40 °C
ปรมิาณขาเขา้ (ตํา่สดุ) 8 l/min
ขอ้มลูประสทิธภิาพ
ความดนัในการทํางาน 7,4 MPa
ความดนัสงูสดุทีอ่นุญาต 11 MPa
ปรมิาณการจา่ย, น้ํา 5,3 l/min
ปรมิาณการจา่ย สงูสดุ 5,5 l/min
ปรมิาณการจา่ย, 
สารทําความสะอาด

0,2 l/min

แรงสะทอ้นกลบัของปืนฉีดแบบมอื
จับ

11 N

ขนาดและนํา้หนกั
ความยาว 393 mm
ความกวา้ง 171 mm
ความสงู 243 mm
น้ําหนัก 5,1 kg
อาจมกีารเปลีย่นแปลงทางเทคนคิ

30 TH
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장비를 처음 사용할 때에는 우선  
본 사용 설명서 원본을 잘 읽고 , 

지시 사항에 따라 조심스럽게 다루고 , 나중
에 또 보거나 다음 장비 주인이 참고할 수 
있도록 설명서를 잘 보관해 두시기 바랍니
다 .
사용 설명서의 지침 외에 안전 및 사고 예방 
법규를 고려해야 합니다 .
장비에 부착된 경고 및 지시 라벨들에는 중
요한 안전 작동 지침이 실려 있습니다 .

� 위험
신체에 중상을 입거나 사망에 이르는 직접
적인 위험 .
� 경고
신체에 중상을 입거나 사망에 이를 수 있는 
위험스러운 상황 .
� 주의
경상에 이를 수 있는 위험스러운 상황 .
유의
물적 손상에 이를 수 있는 위험스러운 상황
.

� 위험
감전 위험 .
 전원 플러그와 소켓은 절대로 젖은 손으

로 만지면 안됩니다 .
 사용 전에는 매번 전원 플러그가 달린 

본선의 손상 여부를 살핍니다 . 손상된 
본선은 즉시 공인 고객 서비스 센터 / 전
기 전문 인력에게 의뢰하여 교체합니다
. 본선이 손상된 장비는 가동하면 안됩
니다 .

 작업 구역의 전기가 흐르는 부분들은 모
두 분사 물에 젖지 않도록 해야 합니다 .

 연장 케이블의 전원 플러그와 커플링은 
방수가 되어야 하고 물에 담가 두면 안
됩니다 . 커플링은 또한 바닥에 놔두어
도 안됩니다 . 케이블 드럼들을 쓰는 것
이 좋습니다 . 이것들을 쓰면 소켓들을 
최소한 바닥 위 60mm 에 있도록 할 수 
있습니다 .

 본선이나 연장 케이블이 치이거나, 눌리
거나 , 당겨지거나 하는 등의 일로 손상
되지 않도록 유의합니다 . 본선이 열 , 
기름 그리고 날카로운 모서리에 상하지 
않도록 합니다 .

 점검 및 정비 작업 전에는 매번 장비를 
끄고 전원 플러그를 뽑습니다 .

 전기 부품 수리 작업과 작업은 공인 서
비스 센터에서만 해야 합니다 .

� 경고
 장비는 전기 설치 기사가 IEC 60364에 

따라 설계한 전기 접속부에만 연결해야 
합니다 .

 장비는 교류에만 연결합니다. 전압은 장
비의 라벨과 일치해야 합니다 .

 안전 상의 이유로 원칙적으로 장비는 전
기 고장 보호 스위치 ( 최대 30 mA) 를 
써서 작동하는 것이 좋습니다 .

 맞지 않는 전기 연장 케이블은 위험할 
수 있습니다 . 옥외에서는 옥외 사용이 
허가된 , 여기에 맞춰 표시가 된 , 케이
블 단면이 충분한 전기 연장 케이블만을 
사용합니다 .  1 - 10 m: 1.5 mm2; 
10 - 30 m: 2.5 mm2

 연장 케이블은 언제나 케이블 드럼에서 
완전하게 풉니다 .

차례

안전 지침 . . . . . . . . . . . . . . . KO 3
규정에 따른 사용. . . . . . . . . . KO 5
환경 보호 . . . . . . . . . . . . . . . KO 5
장비 설명 . . . . . . . . . . . . . . . KO 6
조립. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 6
작동. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 6
작동. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 6
운반. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 7
보관. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 7
보관 및 정비 . . . . . . . . . . . . . KO 7
고장 시 해법 . . . . . . . . . . . . . KO 7
부가 용품과 예비 부품 . . . . . . KO 8
보증. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 8
기술 자료 . . . . . . . . . . . . . . . KO 8

안전 지침

위험 단계

전기 부품

31KO
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� 위험
 사용자는 장비를 규정에 따라 써야 합니

다 . 사용자는 현장 상황을 고려해야 하
고 장비를 다룰 때에는 주변에 있는 사
람들에 유의해야 합니다 .

 고압 호스 , 수동 분무총 및 안전 설비 같
은 중요 부품들은 작동 전에 매번 손상 
여부를 살핍니다 . 손상된 부품은 즉시 
교체합니다 . 부품이 손상된 장비는 가
동하면 안됩니다 .

 고압 분사는 장비를 잘못 다루면 위험할 
수 있습니다 . 분사는 사람 , 동물 , 켜진 
전기 설비 또는 장비 자체에 하면 안됩
니다 .

 옷이나 신발을 세탁하기 위해 다른 사람
이나 자기 자신에게 고압 분사를 하면 
안됩니다 .

 차량 타이어 / 타이어 밸브는 고압 분사
로 손상되어 터질 수 있습니다 . 이런 일
이 일어날 수 있는 첫 징후는 타이어 변
색입니다 . 손상된 차량 타이어 / 타이어 
밸브로 생명을 잃을 수도 있습니다 . 세
척 시에는 적어도 30 cm의 분사 거리를 
유지해야 합니다 !

� 경고
 지근 거리에 다른 사람들이 있는 경우 , 

이 사람들이 보호복을 입지 않은 한 , 장
비를 쓰면 안됩니다 .

 장비는 아이들이나 훈련 받지 않은 사람
들이 사용하면 안됩니다 .

 안전 담당자의 감독을 받거나 안전 담당
자에게서 장비 사용 지침을 입수하여 위
험성을 이해한 경우가 아닌 한 , 본 장비
는 신체적 , 감각적 또는 정신적 능력이 
제한되거나 체험과 / 이나 지식이 부족
한 사람들 ( 어린이 포함 ) 이 쓸 수 없습
니다 . 

 어린이들은 장비를 가지고 놀면 안됩니
다 .

 아이들은 장비를 가지고 장난치지 못하
도록 감독해야 합니다 .

� 주의
 장비를 가지고 또는 장비 옆에서 활동할 

때에는 언제나 장비가 넘어져 사고나 손
상이 일어나지 않도록 먼저 장비의 안정
성을 확보해야 합니다 .

 고압 노즐에서 뿜는 물 분사로 수동 분

무총에 반동력이 가해집니다 . 안전에 
유의하여 수동 분무총과 분사관을 잘 잡
습니다 .

 장비가 작동하는 동안에는 절대로 방치
하면 안됩니다 .

유의
 오랫동안 작업을 쉬는 경우에는 장비 스

위치를 끕니다 .
 장비는 0 °C 보다 낮은 온도에서 사용하

면 안됩니다 .

� 위험
 폭발 위험이 있는 구역에서는 사용을 금

합니다 .
 건강에 해로운 물질 (예컨대 석면)이 들

어 있는 것들을 분사하면 안됩니다 .
 가연성 액체는 분사하면 안됩니다 .
 절대로 용해제가 든 액체나 희석하지 않

은 산과 용해제는 흡입하면 안됩니다 ! 
그런 것들로는 예컨대 벤진 , 페인트 시
너나 난방 기름이 있습니다 . 분무는 가
연성이 높고 , 폭발 위험이 있고 유독합
니다 . 아세톤 , 희석하지 않은 산 및 용
해제는 장비에 쓰는 재료에 해로우므로 
사용하면 안됩니다 .

 포장 포일은 아이들 눈에 띄지 않도록 
치워 두어야 합니다 . 질식 위험이 있습
니다 !

� 경고
 해당 규정에 따르면 장비는 식수망의 시

스템 분리기 없이 작동해서는 안됩니다
. 고압 세척기가 작동되는 가내 수도 설
비 연결 장치에는 반드시 EN 12729 모
델 BA 에 따른 시스템 분리기가 구비되
도록 하시기 바랍니다 .

 시스템 분리기를 통과한 물은 더 이상 
식수로 간주되지 않습니다 .

 고압 호스 , 수도 꼭지 및 커플링은 장비 
안전에 중요합니다 . 제조업체에서 추천
한 고압 호스 , 수도 꼭지 및 커플링만을 
사용합니다 .

 공급 또는 고압 호스를 분리할 때는 , 작
동 후 뜨거운 물이 연결장치로부터 새어 
나올 수 있습니다 . 

� 주의
 창고 위치 선정과 운반 시에는 장비 무

게 ( 기술 자료 참조 ) 에 유의하여 사고
나 부상을 예방합니다 .

안전한 취급

기타 위험

32 KO
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� 경고
 본 장비는 제조 업체에서 공급하거나 추

천하는 세제를 쓰도록 개발되었습니다. 
다른 세제나 화학 제품을 쓰면 장비가 
위험해질 수 있습니다 .

 세제를 잘못 쓰면  심각한 부상이나 중
독이 발생할 수 있습니다 .

 세제는 어린이 손에 닿지 않도록 보관합
니다 .

� 주의
 안전 설비는 사용자 보호에 소용되므로 

변경하거나 건너 뛰면 안됩니다 .

장비 스위치로 장비를 본의 아니게 사용할 
수 없도록 할 수 있습니다 .

래치로 잠그면 수동 분무총 손잡이가 차단
되어 장비가 본의 아니게 시동 걸리는 것을 
막을 수 있습니다 .

과전류 밸브로 허용 작업 압력 초과를 방지
할 수 있습니다 .
수동 분무총 손잡이를 놓으면 , 압력 스위치
가 펌프를 막아 고압 분사가 정지됩니다 .  
손잡이를 당기면 , 펌프가 다시 가동합니다
.

� 주의
 튀는 물이나 오물이 묻지 않도록 적절한 

보호복과 보호 안경을 착용합니다 .
 고압 클리너를 사용하는 동안 에어졸이 

생성될 수 있다 . 에어졸을 흡입하면 건
강에 해를 가할 수 있다 .

– 작업에 따라서는 완전 차폐된 고압 세척 
노즐들 ( 예컨대 표면 세척기 ) 을 사용
할 수 있고 , 이 노즐들은 수성 에어졸의 
분출을 현저하게 줄여 줍니다 .

– 그러한 차폐 장치의 사용은 어느 경우에
나 가능한 것은 아닙니다 .

– 완전 차폐 노즐의 사용이 불가능한 경우
, 세척할 환경에 따라 등급 FFP 2 나 이
에 견줄만한 등급의 호흡 보호 마스크를 
써야 합니다 .

본 고압 세척기는 전적으로 가정용으로만 , 
즉
– 기계, 차량, 건축물, 공구, 전면, 테라스, 

정원 장비 등을 세척하는 데만 사용하시
기 바랍니다 .

– 이 경우 고압 물 분사 방식 ( 필요하면 세
제 첨가 ) 과 KÄRCHER 에서 허가한 부
가 부품 , 예비 부품 및 세제가 동원됩니
다 .  세제들과 함께 동봉한 지시 사항들
에 유의하시기 바랍니다 .

내용물 지시 사항 (REACH: 화학물질의 등
록 , 평가 , 허가 및 제한 ) 
내용물 관련 최신 정보 사이트 : 
www.kaercher.com/REACH

세제 작업

장비 상의 기호

고압 분사를 사람 , 동물 , 켜진 전
기 설비 또는 장비 자체에 하면 
안됩니다 .
장비가 얼지 않도록 보호합니다 .

장비는 직접 공공 식수망에 연결
하면 안됩니다 .

안전 설비

장비 스위치

수동 분무총 래치

압력 스위치가 달린 과전류 밸브

개인 보호 장구

규정에 따른 사용

환경 보호

포장 재료는 재활용할 수 있습니다 . 
포장재는 친환경적으로 처분하세요 .

헌 장치들에는 유용한 재활용 재료들
이 들어 있습니다 . 헌 장치들은 친환
경적으로 처분하세요 .
일반적으로 전기장치 및 전자장치에
는 , 잘못 취급하거나 또는 잘못 폐기
할 경우 건강 및 환경에 잠재적 위험
이 될 수 있는 구성요소가 포함되어 
있습니다 . 하지만 이런 구성요소는 
장치의 원활한 가동에 필수적인 요소
입니다 . 이 심벌이 표시된 장치는 가
정용 쓰레기로 폐기하지 말아야 합니
다 .

기름 함유 폐수가 생기는 세척 작업 , 
예컨대 모터 세척 , 하부 세척은 기름 
차단 장치가 있는 세척 장소에서만 해
야 합니다 .
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제품의 구성품은 포장에 표시돼 있습니다 . 
포장을 풀 때에는 내용물이 완전한 지 살펴 
보시기 바랍니다 . 
악세서리나 제품이 배송 중 파손이 된 경우
에는 판매자에게 연락하시기 바랍니다 .
도면은 페이지 2 참조
1 필터가 설치된 꼭지
2 탭용 커플링 부품
3 튜브 커넥터 
4 고압 접속부
5 장비 스위치 “0/ 오프 “ / “I/ 온 “
6 분사관 보관소
7 운반 손잡이
8 ( 필터가 있는 ) 세제 흡입 호스
9 전원 케이블
10 수동 분무총
11 수동 분무총 래치
12 고압 호스용 클램프
13 고압 호스
14 고압 노즐이 있는 분사관

작동 전에 장비에 헐겁게 부착된 부품을 조
립합니다 .
도면은 페이지 2 참조
도해 
 함께 납품한 커플링 부품을 장비의 탭에 

나사로 고정합니다 .
도해 
 수동 분무총에서 고압 호스용 클램프를 

빼냅니다 .
도해 
 수동 분무총에 고압 호스를 꽂습니다 .
 클램프를 딱 맞을 때까지 밀어 넣습니다

. 고압 호스를 당겨 보아 안전하게 연결
돼 있는 지 살핍니다 .

 고른 평면에 장비를 설치합니다 .
도해 
 고압 호스를 장비의 고압 접속부와 연결합니다 .
 전원 플러그를 소켓에 꽂습니다 . 

접속값 라벨 / 기술 자료 참조 .
수도 공급 회사의 규정을 지킵니다 .
유의
물 속의 이물질은 고압 펌프와 부가 용품에 
손상을 줄 수 있습니다 . 손상 방지용으로 
KÄRCHER 물 필터 ( 특별 부가 용품 , 주문 
번호 4.730-059) 가 좋습니다 .
도해 
 급수 호스와 호스 커플 링 연결합니다 .
도해 
 급수 호스를 탭 커플링에 부착합니다 .
 급수 호스를 급수 장치에 연결합니다 .
 수도 꼭지를 완전히 엽니다 .

유의
2 분 넘게 공회전을 하면 고압 펌프에 손상
이 생깁니다 . 장비가 2 분 내에 압력을 구축
하지 못하면 , 장비를 끄고 " 고장시 해법 " 
장의 지시에 따라 처리합니다 .

� 주의
칠을 한 표면을 세척할 때에는 손상을 막도
록 최소한 30 cm 의 분사 거리를 유지합니
다 .
도해 
 분사관을 수동 분무총에 꽂고 90° 회전

하여 고정합니다 .
 장비를 켭니다 “I/ 온 “.
 수동 분무총 손잡이를 풉니다 .
 손잡이를 당기면 , 장비가 켜집니다 .

지시 : 손잡이를 다시 놓으면 , 장비가 
다시 꺼집니다 . 시스템의 고압은 계속 
유지됩니다 .

참고 : 세제는 저압에서만 배합할 수 있습니
다 .
� 위험
세제 사용 시 세제 제조 업체의 안전 데이터 
시트 , 특히 개인 보호 장구 지침을 지켜야 
합니다 .
 세제 흡입 호스를 케이스에서 원하는 길

이로 빼냅니다 .
 세제 흡입 호스를 세제 용액이 든 용기 

속에 걸어 둡니다 .

장비 설명

** 추가 필요 사항
15 급수 호스

직물 강화 호스를 사용하여 .
– 직경 최소 1/2 인치 (13 mm)
– 길이 최소 7.5 m

조립

작동

 급수 장치

작동

고압 작동

세제로 작업
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 분사관을 수동 분무총에서 분리합니다. 
수동 분무총으로만 작업 합니다 .
참고 : 이렇게 하면 작동 시 세제 용액이 
물 분사액에 혼합됩니다 .

 세제를 마른 표면에 아껴서 뿌리고 흡수
되게 합니다 ( 건조되게 하지 않습니다 ).

 분리된 먼지를 고압 분사로 씻어냅니다.

 수동 분무총 손잡이를 풉니다 .
 수동 분무총 손잡이를 잠금니다 .
 오랫 동안 작업을 중단 할 경우에는 (5분 

여 ) 추가로 장비를 끕니다 "0/ 오프 ."

� 주의
시스템 내에 압력이 없으면 , 고압 호스를 
수동 분무총이나 장비하고만 분리합니다 .
 세제 작업 후 : 장비를 씻어내기 위해 약 

1 분 동안 작동합니다 .
 수동 분무총 손잡이를 풉니다 .
 장비를 끕니다 “0/ 오프 “.
 전원 플러그를 소켓에서 제거 합니다 .
 수도 꼭지를 잠급니다 .
 시스템이 아직 남아 있는 압력을 없애기 

위해 수동 분무총 손잡이를 누릅니다 . 
 수동 분무총 손잡이를 잠금니다 .
 장비를 급수 장치에서 분리합니다 .

� 주의
부상 및 손상 위험 ! 
운반 시 장비 무게에 유의합니다 .

 운반 손잡이를 잡고 장비를 들어 운반합
니다 .

 장비가 미끄러지거나 기울어지지 않도
록 합니다 .

� 주의
부상 및 손상 위험 ! 
보관 시 장비 무게에 유의합니다 .

오랫 동안 보관하기 전에, 예컨대 겨울에는 
추가로 간수 장의 지시 사항에 유의해야 합
니다 . 
 고른 평면에 장비를 설치합니다 .
 분사관을 분사관 거치대에 맞추어 넣습

니다 .
 장비의 본선과 잔여 부가 용품을 넣어 

둡니다 .

유의
완전히 비우지 않은 장비와 부가 용품은 동
파될 수 있습니다 . 장비와 부가 용품을 완
전히 비워 얼지 않도록 보호합니다 .
손상 방지책 :
 장비에서 완전히 물을 뺍니다 .  고압 호

스와 급수 장치를 연결하지 않고 장비를 
켜고 ( 최대 1 분 ) 물이 고압 접속부에
서 더 이상 빠지지 않을 때까지 기다립
니다 . 장비를 끕니다 .

 완벽한 부가 용품을 갖춘 장비를 동차 
방지 공간에 보관합니다 .

� 위험
감전 위험 .
 장비로 작업하기 전에는 언제나 장비를 

끄고 전원 플러그를 뽑습니다 .

물 연결부의 체를 정기적으로 세척합니다 .
 카플링을 물 연결부에서 떼냅니다 .
유의
체는 손상되면 안됩니다 .
도해 
 콜릿으로 체를 빼냅니다 .
 체를 흐르는 물에 씻습니다 .
 체를 다시 물 연결부에 삽입합니다 .

소소한 고장은 다음 개요를 참고하여 직접 
해결하실 수 있습니다 .  
의문스러운 경우에는 공인 고객 서비스 센
터에 문의하시기 바랍니다 .

바람직한 세척 방법 

작동을 중단합니다 

작동을 종료합니다

운반

맨손 운반 

차량 운반

보관

제품의 보관 방법

동해 방지

보관 및 정비

물 연결부의 체를 세척합니다

고장 시 해법
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� 위험
감전 위험 .
 장비로 작업하기 전에는 언제나 장비를 

끄고 전원 플러그를 뽑습니다 .

 수동 분무총 손잡이를 당기면 , 장비가 
켜집니다 .

 라벨의 표시 전압이 전원의 전압과 일치
하는 지 살핍니다 .

 간선의 손상 여부를 살핍니다 .

약한 전원 때문이거나 연장 케이블 사용 시
의 전압 강하 .
 켤 때 우선 수동 분무총 손잡이를 당기

고 다음에 장비 스위치를 "I/ 온 " 에 맞
춥니다 .

 급수 장치의 이송량이 충분한지 점검합
니다 .

 콜릿이 달린 탭의 체를 잡아 빼어 흐르
는 물로 씻습니다 .

 장비를 환기시킵니다 : 물이 거품 없이 
고압 연결 장치로 배출될 때까지 , 연결 
고압 호스 없이 장비를 켜고 기다립니다 
( 최대 2 분 ). 장비를 끄고 고압 호스를 
다시 연결합니다 .

 고압 노즐 세척 : 바늘로 노즐 구멍에서 
오염 물질을 파내어 앞에서 물로 씻어 
냅니다 .

 급수량을 점검합니다 .

 장비가 약간 느슨한 것은 기술적인 문제
에 원인이 있습니다 . 매우 느슨하면 공
안 서비스 센터에 의뢰합니다 .

 분사관을 수동 분무총에서 분리합니다. 
수동 분무총으로만 작업 합니다 .

 세제 흡입 호스의 필터를 세척합니다 .
 세제 흡입 호스의 뒤틀림을 점검합니다.

장비의 안전하고 원활한 운전을 보장하는 
순정 액세서리 및 순정 예비품만 사용하십
시오 .
액세서리 및 예비품에 대한 정보는 
www.kaercher.com 에서 확인하십시오 .

어느 나라에서나 당사의 공인 마케팅 회사
들이 발표한 보증 조건이 적용됩니다 . 장비
에 고장이 생기면 보증 기간 내에는 , 재료
나 제조 상의 결함이 그 원인인 한 , 무료로 
수리해 드립니다 .  보증 건이 생긴 경우 구
매 영수증을 판매점이나 가장 가까운 공인 
고객 서비스 센터에 제시하시기 바랍니다 .
주소 확인 :
www.kaercher.com/dealersearch

장비가 돌아가지 않는다

장비가 돌아가지 않고 모터가 웅웅댄
다

장비 압력에 이상이 있다

강한 압력 동요

장비가 느슨 

세제가 흡인되지 않는다 

부가 용품과 예비 부품

보증

기술 자료

전기 접속부

전압 220-240
1~50-60

V
Hz

전력 소비 6 A

보호 정도 IP X5

등급을 보존 II

탭

유입 압력 ( 최대 ) 1,2 MPa

유입 온도 ( 최대 ) 40 °C

유입량 ( 최소 ) 8 l/min

성능 자료

작업 압력 7,4 MPa

최대 허용 압력 11 MPa

방출량 , 물 5,3 l/min

방출량 , 최대 5,5 l/min

방출량 , 세제 0,2 l/min

수동 분무총의 반동력 11 N

척도 및 무게

세로 393 mm

가로 171 mm

높이 243 mm

무게 5,1 kg

기술적 변경이 이루어질 수 있음 .
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Trước khi sử dụng thiết bị lần 
đầu tiên, quý vị vui lòng đọc 

hướng dẫn vận hành gốc, sử dụng và giữ 
tài liệu cho lần sử dụng sau hoặc cho chủ 
sở hữu kế tiếp.
Ngoài các hướng dẫn trong hướng dẫn vận 
hành, phải tuân thủ các quy định chung về 
an toàn và phòng chống tai nạn của cơ 
quan lập pháp.
Các nhãn dán cảnh báo và hướng dẫn trên 
thiết bị chứa các thông tin quan trọng để 
vận hành an toàn.

� NGUY HIỂM
Lưu ý một nguy cơ có thể xảy ra ngay lập 
tức dẫn đến thương tích hoặc chết người.
� CẢNH BÁO
Lưu ý một tình huống nguy hiểm có thể xảy 
ra dẫn đến thương tích hoặc chết người.
� THẬN TRỌNG
Lưu ý một tình huống nguy hiểm có thể xảy 
ra để có thể giảm nhẹ thương tổn.
CHÚ Ý
Lưu ý một tình huống nguy hiểm có thể xảy 
ra để có thể dẫn đến thiệt hại.

� NGUY HIỂM
Nguy cơ điện giật.
 Không chạm vào phích cắm và ổ điện 

bằng tay ướt.
 Trước khi vận hành, kiểm tra độ hỏng 

của dây dẫn nguồn điện với phích cắm. 
Dây dẫn nguồn điện phải được thay 
ngay lập tức bởi dịch vụ khách hàng / 
chuyên gia kỹ thuật được uỷ quyền. 
Không vận hành thiết bị với dây dẫn 
nguồn điện đã hỏng.

 Các chi tiết dẫn điện trong phạm vi làm 
việc phải được bảo vệ tránh các tia 
nước.

 Phích cắm và khớp ly hợp của dây dẫn 
kéo dài phải kín nước và không được 
phép đặt trong nước. Khớp ly hợp 
không được phép để trên mặt đất. 
Khuyến cáo nên sử dụng trống cáp để 
đảm bảo ổ cắm cao hơn mặt đất tối 
thiểu 60 mm.

 Chú ý sao cho không làm hư hoặc hỏng 
dây dẫn nguồn điện và dây dẫn mở 
rộng do đè, chèn, xiết hoặc các hoạt 
động tương tự. Bảo vệ dây dẫn nguồn 
điện tcách xa nguồn nhiệt, dầu và các 
cạnh sắc.

 Trước mọi hoạt động bảo dưỡng và bảo 
trì, tắt thiết bị và tháo ổ cắm.

 Các thao tác sửa chữa và thao tác trên 
các chi tiết điện chỉ được phép thực 
hiện bởi dịch vụ khách hàng ủy quyền.

� CẢNH BÁO
 Thiết bị này chỉ được kết nối với một ổ 

cắm điện đã được cài đặt bởi một thợ 
điện theo tiêu chuẩn IEC 60.364.

 Chỉ kết nối thiết bị vào dòng điện xoay 
chiều. Điện áp phải phù hợp với nhãn 
dán trên thiết bị.

 Vì lý do an toàn, về cơ bản chúng tôi 
khuyến cáo nên vận hành thiết bị thông 
qua một công tắc bảo vệ dòng điện lỗi 
(tối đa 30 mA).
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 Một dây dẫn điện mở rộng không thích 
hợp có thể gây nguy hiểm. Ở ngoài trời, 
chỉ dùng dây dẫn điện mở rộng thích 
hợp, được phép sử dụng với mặt cắt đủ: 
1 - 10 m: 1,5 mm2; 10 - 30 m: 2,5 mm2

 Luôn tháo dây dẫn mở rộng khỏi trống 
cáp.

� NGUY HIỂM
 Người sử dụng phải tuân thủ các quy 

định sử dụng thiết bị. Chú ý các quy 
định địa phương và chú ý khi làm việc 
với thiết bị khi có người ở bên cạnh.

 Trước khi sử dụng, kiểm tra độ hỏng 
của các thành phần quan trọng như ống 
phun áp suất cao, súng phun mù và các 
thiết bị an toàn. Thay các bộ phận bị 
hỏng ngay lập tức. Không vận hành 
thiết bị với các bộ phận hỏng.

 Các tia áp suất cao có thể gây nguy 
hiểm khi sử dụng không đúng cách. 
Không được hướng tia nước áp suất 
cao vào người, động vật, các thiết bị 
điện đang hoạt động hoặc vào chính 
thiết bị.

 Không hướng các tia áp suất cao vào 
người khác hoặc vào chính mình, để vệ 
sinh quần áo hoặc giày.

 Lốp xe hoặc van lốp xe có thể bị hỏng 
do tia áp suất cao và rạn vỡ. Dấu hiệu 
đầu tiên của việc này là hiện tượng lốp 
nhạt màu. Lốp xe/van lốp xe đã hỏng có 
thể gây nguy hiểm đến tính mạng. Giữ 
khoảng cách tia nước tối thiểu 30 cm 
khi vệ sinh!

� CẢNH BÁO
 Không dùng thiết bị khi có người khác ở 

trong phạm vi làm việc, trừ phi họ mặc 
bảo hộ.

 Không được phép để trẻ em hoặc 
những người chưa qua đào tạo vận 
hành thiết bị.

 Thiết bị này không phải là để cho những 
người có hạn chế về thể chất, giác quan 
hoặc tinh thần hoặc thiếu kinh nghiệm 
và/hoặc thiếu hiểu biết sử dụng, trừ phi 
họ được giám sát bởi một người khác 
để đảm bảo an toàn hoặc họ được 
hướng dẫn cách sử dụng thiết bị và qua 
đó hiểu được những nguy cơ có thể xảy 
đến. 

 Trẻ em không được phép chơi đùa với 
thiết bị.

 Giám sát trẻ em để đảm bảo chúng 
không chơi đùa với thiết bị.

� THẬN TRỌNG
 Trước tất cả các hoạt động với hoặc 

trên thiết bị để tránh bị thương tích hoặc 
hỏng do đánh rơi thiết bị.

 Nhờ tia nước xuất hiện trên vòi phun áp 
suất cao, lực phản ứng sẽ tác động lên 
súng phun. Để giữa khoảng cách an 
toàn, giữ chặt súng phun và ống phun.

 Không bao giờ bất cẩn với thiết bị, cho 
đến khi nó hoạt động.

CHÚ Ý
 Khi dừng máy lâu, nên tắt thiết bị bằng 

công tắc.
 Không vận hành thiết bị ở nhiệt độ dưới 

0 °C.

� NGUY HIỂM
 Cấm vận hành tại khu vực có khả năng 

nổ.
 Không phun lên các vật liệu có chứa 

các chất gây hại cho sức khỏe (ví dụ: 
thạch miên).

 Không phun các chất lỏng có khả năng 
gây cháy.

 Không bao giờ được phép hút chất lỏng 
có chứa dung môi hoặc a xít pha loãng 
và dung môi! Chúng bao gồm, ví dụ, 
xăng, sơn loãng hoặc dầu nhiên liệu. 
Phun có khả năng gây cháy cao, gây nổ 
và độc hại. Không sử dụng acetone, 
axit pha loãng và các dung môi vì chúng 
có thể làm hỏng các vật liệu được sử 
dụng trên thiết bị.

 Để bao bì tránh xa tầm tay trẻ em, vì 
chúng có nguy cơ gây ngạt!

Thao tác an toàn

Nguy cơ khác
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� CẢNH BÁO
 Theo quy định hiện hành, không được 

phép vận hành thiết bị khi không có thiết 
bị ngăn cách với nguồn nước. Hãy đảm 
bảo việc dẫn nước vào thiết bị nước 
sinh hoạt mà thiết bị vệ sinh áp suất cao 
hoạt động trên đó được trang bị thiết bị 
ngăn cách nguồn nước theo tiêu chuẩn 
EN 12729 loại BA.

 Nước đã chảy qua thiết bị ngăn cách 
không còn được dùng như nước sinh 
hoạt.

 Ống áp lực cao, phụ kiện và khớp ly hợp 
có vai trò quan trọng đối với an toàn 
thiết bị. Chỉ sử dụng ống áp lực cao, 
phụ kiện và khớp ly hợp do nhà sản 
xuất khuyến cáo.

 Khi tách ống dẫn nước hoặc ống áp 
suất cao, có thể tháo nước nóng từ các 
đường dẫn sau khi hoạt động. 

� THẬN TRỌNG
 Khi lựa chọn chỗ để hoặc khi vận 

chuyển, chú ý trọng lượng của thiết bị 
(tham khảo thông số kỹ thuật) để tránh 
tai nạn hoặc thương tích.

� CẢNH BÁO
 Thiết bị này được phát triển để sử dụng 

các chất tẩy rửa do nhà cung cấp 
chuyển giao hoặc khuyến cáo. Sử dụng 
các chất tẩy rửa khác hoặc hóa chất 
khác có thể ảnh hưởng không tốt đến 
thiết bị.

 Sử dụng sai các chất tẩy rửa có thể gây 
thương tích nguy hiểm hoặc dẫn đến 
ngộ độc.

 Để các chất tẩy rửa tránh xa tầm tay 
của trẻ em.

� THẬN TRỌNG
 Các thiết bị an toàn dùng để bảo vệ 

người sử dụng và không được phép 
thay đổi hoặc biến đổi.

Công tắc thiết bị giúp ngăn thiết bị vận hành 
không chủ ý.

Khóa chặn công tắc trên súng kích hoạt và 
ngăn ngừa sự khởi động vô ý của thiết bị.

Van tràn ngăn ngừa áp suất vượt mức tối 
đa cho phép.
Nếu công tắc trên súng phun được tháo 
móc khóa, công tắc áp lực sẽ tắt, tia áp 
suất cao sẽ ngưng lại. Nếu công tắc được 
móc lại, bơm sẽ hoạt động trở lại.

� THẬN TRỌNG
 Để tránh nước phụt lên hoặc bị bẩn, cần 

mặc bảo hộ và đeo kính.
 Khi sử dụng thiết bị vệ sinh áp lực cao, 

có thể xuất hiện son khí. Hít phải son khí 
có thể gây hại cho sức khỏe.

– Tùy thuộc vào ứng dụng, có thể sử 
dụng các vòi phun có tấm chắn đối (ví 
dụ thiết bị vệ sinh bề mặt) để vệ sinh áp 
lực cao, vì chúng có khả năng làm giảm 
phát thải son khí đáng kể.

– Việc sử dụng tấm chắn không khả thi 
trong mọi trường hợp.

– Khi không thể sử dụng vòi phun có tấm 
chắn, phụ thuộc vào môi trường được 
vệ sinh, nên sử dụng một mặt nạ loại 
FFP 2 hoặc tương tự như vậy.

Thao tác với các chất tẩy rửa

Các ký hiệu trên thiết bị

Không hướng tia nước áp suất 
cao vào người, động vật, các 
thiết bị điện đang hoạt động hoặc 
vào chính thiết bị.
Bảo vệ thiết bị khỏi sương giá.
Không được phép kết nối thiết bị 
trực tiếp vào nguồn nước uống 
công cộng.

Các thiết bị an toàn

Công tắc thiết bị

Khóa súng phun

Van chuyển dòng với công tắc áp lực

Thiết bị bảo hộ cá nhân
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Hãy sử dụng thiết bị vệ sinh áp suất cao 
này được thiết kế cho nhà riêng.
– để vệ sinh máy móc, xe cộ, nhà xưởng, 

công cụ, mặt tiền, sân hiên, thiết bị 
vườn vv với tia nước có áp suất cao (sử 
dụng thêm chất tẩy rửa khi có nhu cầu).

– với các phụ kiện, phụ tùng và chất tẩy 
rửa được KÄRCHER chấp thuận. Thực 
hiện các hướng dẫn đi kèm các chất tẩy 
rửa.

Hướng dẫn về các thành phần (REACH)
Quý vị có thể tìm hiểu thông tin chi tiết về 
các thành phần tại: 
www.kaercher.de/REACH

Thông tin về phạm vi giao hàng thiết bị của 
Quý vị có trên bao bì. Hãy kiểm tra xem các 
phụ kiện có đầy đủ hay không khi mở bao 
bì.
Khi phát hiện thiếu phụ kiện hoặc có hư 
hỏng do vận chuyển, quý vị vui lòng liên hệ 
với đại lý bán hàng.
Xem hình ảnh minh họa tại trang 2
1 Dẫn nước cùng bộ lọc tích hợp
2 Khớp ly hợp để dẫn nước
3 Ống nối
4 Kết nối áp suất cao
5 Công tắc thiết bị „0/TẮT“ / „I/MỞ“
6 Lưu giữ ống nước
7 Tay cầm
8 Ống hút chất tẩy rửa (với lọc)
9 Dây dẫn nguồn điện với phích cắm
10 Súng phun cầm tay
11 Khóa súng phun
12 Kẹp các vòi nước áp lực cao
13 Ống áp lực cao
14 Ống nước với ống áp lực cao

Trước khi vận hành, lắp lại các chi tiết đã bị 
nới lỏng của thiết bị.
Xem hình ảnh minh họa tại trang 2
Hình minh họa 
 Vít khớp ly hợp trên dây dẫn nước của 

thiết bị.
Hình minh họa 
 Tháo kẹp cho ống áp lực cao từ súng 

phun cầm tay.
Hình minh họa 
 Gắn ống áp lực cao vào súng phun cầm 

tay.
 Ấn kẹp, cho đến khi lắp được. Kiểm tra 

độ chặt các kết nối nhờ quay ống áp lực 
cao.

Sử dụng theo quy định

Bảo vệ môi trường

Các nguyên liệu làm bao bì có thể 
được tái chế. Hãy xử lý bao bì theo 
hướng thân thiện với môi trường.

Các thiết bị cũ chứa vật liệu có thể tái 
chế có giá trị nên được gửi để tái chế. 
Hãy xử lý thiết bị cũ theo hướng thân 
thiện với môi trường.
Các thiết bị điện và điện tử chứa các 
thành phần có thể gây ra nguy cơ đối 
với sức khỏe con người và môi 
trường khi sử dụng hoặc xử lý không 
đúng cách. Tuy nhiên các thành phần 
này lại rất cần thiết đối với việc vận 
hành đúng đắn của thiết bị. Các thiết 
bị được đánh dấu bằng biểu tượng 
này không được phép xử lý cùng rác 
thải sinh hoạt.

Các thao tác vệ sinh mà trong đó có 
nước thải chứa dầu, ví dụ nước rửa 
động cơ, nước rửa gầm chỉ được 
thực hiện tại vị trí rửa được trang bị 
thiết bị tách dầu.

Mô tả thiết bị

** Cần thiết bổ sung
15 Ống dẫn nước

Sử dụng một ống vải được gia cố.
– Đường kính tối thiểu 1/2 inch (13 mm)
– Chiều dài tối thiểu 7,5 m

Tháo lắp
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 Đặt thiết bị trên một bề mặt rộng.
Hình minh họa 
 Gắn ống áp lực cao với kết nối áp lực 

của thiết bị.
 Cắm phích cắm vào ổ cắm.

Giá trị kết nối xem ở nhãn dán/thông số kỹ 
thuật.
Chú ý các quy định của doanh nghiệp cấp 
nước.
CHÚ Ý
Tạp chất trong nước có thể làm hỏng bơm 
áp lực cao và phụ kiện. Để bảo vệ, khuyến 
cáo nên dùng bộ lọc nước KÄRCHER (phụ 
kiện đặc biệt, số hiệu đặt hàng 4.730-059).
Hình minh họa 
 Ống nối với vòi nước đầu vào kết nối.
Hình minh họa 
 Gắn ống dẫn nước vào khớp ly hợp 

trên nguồn dẫn nước.
 Gắn ống dẫn nước vào nguồn cấp 

nước.
 Mở hết vòi nước.

CHÚ Ý
Chạy khô hơn 2 phút gây hỏng bơm áp lực 
cao. Điều chỉnh thiết bị trong vòng 2 phút 
không có áp lực, tắt thiết bị và thực hiện 
theo các hướng dẫn trong chương "hỗ trợ 
khi có sự cố".

� THẬN TRỌNG
Giữ khoảng cách phun tối thiểu 30 cm khỏi 
bề mặt sơn, để tránh gây hỏng.
Hình minh họa 
 Lắp ống phun vào súng phun cầm tay 

và cố định ở hướng 90°.
 Bật thiết bị „I/BẬT“.
 Mở khóa cần gạt súng phun cầm tay.
 Tháo cần gạt, bật thiết bị.

Hướng dẫn: Nếu nhả cần gạt, thiết bị 
sẽ tắt. Duy trì áp suất cao trong hệ 
thống.

Hướng dẫn: Không được trộn chất tẩy rửa 
ở áp suất thấp.
� NGUY HIỂM
Khi sử dụng chất tẩy rửa, chú ý bảng thông 
số an toàn của nhà sản xuất chất tẩy rửa, 
đặc biệt các hướng dẫn về bảo hộ cá nhân.
 Tháo ống hút chất tẩy rửa theo chiều 

dài mong muốn từ lớp vỏ.
 Treo ống hút chất tẩy rửa trong thùng 

chứa với dung môi chất tẩy rửa.
 Tách ống nước khỏi súng phun cầm 

tay. Chỉ thao tác với súng phun cầm tay.
Hướng dẫn: Qua đó, dung môi chất tẩy 
rửa sẽ hòa lẫn vào tia nước khi vận 
hành.

 Phun chất tẩy rửa tiết kiệm trên bề mặt 
khô và để tác động (không khô).

 Rửa sạch bụi bẩn dính bám với tia phun 
áp lực cao.

 Nhả cần gạt súng phun cầm tay.
 Khóa cần gạt súng phun cầm tay.
 Khi dừng máy lâu (trên 5 phút), tắt thiết 

bị "0/tắt".

� THẬN TRỌNG
Tách ống áp lực cao khỏi súng phun cầm 
tay hoặc thiết bị, khi không có áp lực xuất 
hiện trong hệ thống.
 Sau thao tác với các chất tẩy rửa: Vận 

hành thiết bị khoảng 1 phút để phun.
 Nhả cần gạt súng phun cầm tay.
 Tắt thiết bị „0/TẮT“.
 Tháo phích cắm khỏi ổ cắm.
 Khoái vòi nước.
 Ấn cần gạt súng phun cầm tay để giảm 

áp lực còn tồn trong hệ thống.
 Khóa cần gạt súng phun cầm tay.
 Tách ống nước khỏi nguồn cung nước.

Hướng dẫn vận hành

Nguồn cấp nước

Vận hành

Hoạt động với áp suất cao

Hoạt động với chất tẩy rửa

Phương pháp vệ sinh khuyên áp dụng

Hoạt động gián đoạn

Kết thúc hoạt động
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� THẬN TRỌNG
Nguy cơ thương tích và hỏng thiết bị! 
Chú ý trọng lượng của thiết bị khi vận 
chuyển.

 Nâng thiết bị trên tay cầm và đeo lên.

 Bảo đảm chống trơn và chống trượt.

� THẬN TRỌNG
Nguy cơ thương tích và hỏng thiết bị! 
Chú ý trọng lượng của thiết bị.

Khi lưu kho lâu, ví dụ vào mùa đông, chú ý 
chương bảo dưỡng.
 Tắt thiết bị trên một bề mặt rộng.
 Lắp ống phun để giữ ống phun.
 Sắp đầy dây dẫn nguồn điện và các phụ 

kiện còn lại vào thiết bị.

CHÚ Ý
Các thiết bị và phụ kiên chưa được làm 
trống hết có thể bị hỏng do sương giá. Làm 
trống hết thiết bị và phụ kiện và bảo vệ 
trước sương giá.
Để tránh hư hỏng:
 Tháo hết nước khỏi thiết bị: Bật thiết bị 

sao cho không kết nối ống áp lực cao và 
không kết nối nguồn cấp nước (tối đa 1 
phút) và đợi, cho đến khi không còn 
nước ở trong đường dẫn ống áp lực 
cao. Tắt thiết bị.

 Bảo quản thiết bị với các phụ kiện đầy 
đủ trong một phòng chống được sương 
giá.

� NGUY HIỂM
Nguy cơ điện giật.
 Trước khi thao tác trên thiết bị, tắt thiết 

bị và ngắt ổ cắm nguồn điện.

Vệ sinh bộ lọc thường xuyên khi kết nối 
nước.
 Tháo khớp ly hợp khỏi kết nối nước.
CHÚ Ý
Không được phép làm hỏng bộ lọc.
Hình minh họa 
 Tháo bộ lọc bằng kìm.
 Vệ sinh bộ lọc dưới nước sạch.
 Điều chỉnh bộ lọc vào đường dẫn nước.

Với sự hỗ trợ của các thông tin tổng quan 
dưới đây, quý vị có thể tự khắc phục được 
các lỗi nhỏ. 
Trong trường hợp có nghi vấn, vui lòng liên 
hệ với đại lý dịch vụ được ủy quyền.
� NGUY HIỂM
Nguy cơ điện giật.
 Trước khi thao tác trên thiết bị, tắt thiết 

bị và ngắt ổ cắm nguồn điện.

 Tháo cần gạt súng phun cầm tay, bật 
thiết bị.

 Kiểm tra xem điện áp trên nhãn dán có 
phù hợp với điện áp nguồn điện.

 Kiểm tra xem dây dẫn điện có bị hỏng 
không.

Giảm điện áp do điện lưới yếu hoặc do 
dùng dây dẫn dài.
 Khi bật, trước hết cần kéo tay gạt súng 

phun cầm tay, sau đó điều chỉnh công 
tắc thiết bị tại vị trí "I/bật".

Vận chuyển

Vận chuyển bằng tay

Vận chuyển bằng xe

Lưu kho

Bảo quản thiết bị

Chống sương giá

Chăm sóc và bảo trì

Vệ sinh bộ lọc khi kết nối nước

Trợ giúp khi gặp lỗi

Thiết bị không hoạt động

Thiết bị không chạy, động cơ phát 
ra tiếng kêu
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 Kiểm tra nguồn cấp nước đã cấp đủ 
lượng cần thiết.

 Tháo bộ lọc bằng kìm và vệ sinh dưới 
nước đang chảy.

 Tháo khí thiết bị: Bật thiết bị khi không 
gắn ống áp lực cao và chờ (tối đa 2 
phút) cho đến khi nước hết hoàn toàn 
trong đường dẫn áp lực cao. Tắt thiết bị 
và kết nối lại đường ống áp suất cao.

 Vệ sinh vòi ống áp lực cao: Làm sạch 
các vết bẩn ở các lỗ trên vòi ống bằng 
kim và rửa sạch từ phía trước bằng 
nước.

 Kiểm tra lượng nước lưu thông.

 Độ rò dỉ nhỏ của thiết bị là do lỗi kỹ 
thuật. Đối với trường hợp độ dò lớn, đại 
lý dịch vụ được ủy quyền sẽ hướng 
dẫn.

 Tách ống nước khỏi súng phun cầm 
tay. Chỉ thao tác với súng phun cầm tay.

 Vệ sinh bộ lọc trên ống hút chất tẩy rửa.
 Kiểm tra ống hút chất tẩy rửa tại các 

điểm bị thắt.

Chỉ sử dụng các phụ kiện gốc và phụ tùng 
thay thế nguyên bản bởi chúng đảm bảo 
cho thiết bị hoạt động an toàn và không bị 
lỗi.
Bạn có thể tìm thấy thông tin về các phụ 
kiện và phụ tùng thay thế tại 
www.kaercher.com.

Tại mỗi nước, áp dụng các điều kiện bảo 
hành theo nhà phân phối. Chúng tôi sẽ sửa 
chữa các lỗi tiềm ẩn của thiết bị của bạn 
trong thời gian bảo hành miễn phí, trừ 
trường hợp nguyên nhân do một vật liệu 
hoặc sản xuất. Trong điều kiện bảo hành, 
Quý vị vui lòng liên hệ với các đại lý hoặc 
dịch khách hàng được ủy quyền sau kèm 
với chứng từ mua hàng.
Quý vị có thể tìm thấy địa chỉ tại:
www.kaercher.com/dealersearch

Trong thiết bị không có áp lực

Dao động áp lực lớn

Thiết bị không kín

Không hút chất tẩy rửa

Phụ kiện, phụ tùng

Bảo hành

Thông số kỹ thuật

Kết nối điện

Điện áp 220-240
1~50-60

V
Hz

Tiếp nhận dòng điện 6 A

Mức độ bảo vệ IP X5

Lớp bảo vệ II

Kết nối nước

Áp suất cấp liệu (tối đa) 1,2 MPa

Nhiệt độ cấp liệu (tối đa) 40 °C

Lượng cấp liệu (tối thiểu) 8 l/min

Dữ liệu hiệu suất

Áp suất hoạt động 7,4 MPa

Áp suất cho phép tối đa 11 MPa

Dòng chảy, nước 5,3 l/min

Dòng chảy tối đa 5,5 l/min

Dòng chảy, chất tẩy rửa 0,2 l/min

Lực giật của súng phun cầm tay 11 N

Kích thước và trọng lượng

Chiều dài 393 mm

Chiều rộng 171 mm

Chiều cao 243 mm

Trọng lượng 5,1 kg

Có thể thay đổi kỹ thuật.
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Register your product and benefit from many advantages.

Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/ser

Alfred Kärcher  & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!
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	Các thiết bị an toàn
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	Thiết bị không chạy, động cơ phát ra tiếng kêu
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	Phụ kiện, phụ tùng
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